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Základná časť (pre zverejnenie)
A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno



JAŠIM, s.r.o.
· právna forma


spoločnosť s ručením obmedzeným
· sídlo (adresa)



Drienovská Nová Ves 176



082 02 Drienovská Nová Ves

štatutárny zástupca a jeho funkcia



Ján Šiška – riaditeľ, konateľ
splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)



Ján Šiška



Drienovská Nová Ves 176



082 02 Drienovská Nová Ves

Tel.: 051/77 97 215, 77 97 238

Fax: 051/77 97 216

Mobil: 0903 643 320

e-mail: jasim@tehelna-jasim.sk

· IČO

36 460 427
· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

OKEČ: 26.40 Výroba tehál, obkladov a výrobkov pre stavebníctvo z pálenej hliny
NOSE-P: 104.11
B)       Typ žiadosti

· údaj o aký typ žiadosti sa jedná 

jestvujúca prevádzka
· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada


Vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúcu prevádzku 

       - integrované povolenie v súlade so zákonom č. 245/2003 Z.z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia (IPKZ) a jeho novelou zákonom č. 532/2005 Z.z., vyhláškou MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a environmentálnou legislatívou
Rozšírenie súhlasu na nakladanie s nebezpečným odpadom. 
O odpady:
13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje - N
13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje – N,

16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N
       Súčasťou konania podľa § 8 odseku 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ je :
a) v oblasti ochrany ovzdušia:   

bod 1)  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov  
             znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov
             znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní, 

bod 7)   určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania; 

bod 9) udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehôt
             zisťovania   množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní 
             určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania 
             zdrojov a monitorovania úrovne znečistenia ovzdušia; 

b) v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd:
bod 3)  Schválenie Plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku. 

c)  v oblasti odpadov:
bod 8) udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vrátane ich 
            prepravy, na ktoré nebol daný súhlas podľa predchádzajúcich konaní, a to v    
            prípade, ak držiteľ odpadu ročne nakladá v súhrne s väčším množstvom ako 
           100 kg alebo ak prepravca prepravuje ročne väčšie množstvo ako 100 kg 
            nebezpečných odpadov; okrem súhlasu na prepravu nebezpečných odpadov 
            presahujúcu územný obvod obvodného úradu životného prostredia a súhlasu na 
            prepravu  nebezpečných odpadov presahujúcu územie kraja,
- rozšírenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

f)  v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov:

bod.4)   na nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ)

Ing. Mário Vasil

ENVI PROTECTION, s.r.o.

Kpt. Jaroša 9

040 22 Košice

tel./fax: 055/671 56 70

mobil: 0903 978 053

e-mail: info@enviprotection.sk
Ing. Viola Beňová – EKOVIB

Štefániková 15

080 01 Prešov

Tel.: 051/77 22 332

Mobil: 0905 397 716

e-mail: viola.benova@post.sk
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou

- nie sú 
C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP:


JAŠIM, s.r.o. – výroba tehál

Variabilný symbol: 571230106
· adresa prevádzky



Drienovská Nová Ves 176



082 02 Drienovská Nová Ves

· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti

3. Spracovanie nerastov
3.5. Prevádzky na výrobu keramických výrobkov vypaľovaním, predovšetkým krytinových škridiel, tehál, žiaruvzdorných tvárnic, obkladačiek, kameniny alebo porcelánu, s výrobnou kapacitou väčšou ako 75 t za deň alebo s kapacitou pecí väčšou ako 4 m3 a s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg.m-3.  
· projektovaná kapacita
cca 30 000 ton za rok, dosahovaná cca 5 000 t za rok
· ročný fond pracovnej doby
dvojzmenná prevádzka  
ročný fond pracovného času 4032 hod. pri trvalej prevádzke
· porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita

súčasná kapacita presahuje limitnú hodnotu parametra (kapacita pece väčšia ako 4 m3 s hustotou vsádzky väčšou ako 300 kg.m-3)
· spôsob prevádzkovania 
stála výroba jedného druhu výrobku
· stručný popis lokality prevádzky
Prevádzka je situovaná v katastri obce Drienovská Nová Ves v osamotenej polohe po pravej strane štátnej cesty č. 68 smer Prešov vo vzdialenosti cca 100 m od radovej zástavby.
· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) podľa aktuálnych listov vlastníctva
LV č. 723

824/2, 1085/1, 1085/4, 1085/5, 1085/6, 1085/7, 1085/8, 1085/10, 1085/18, 1085/19, 1085/20, 1085/21, 1085/22, 1085/23, 1085/24, 1085/27, 1085/28. 1142/2, 1142/3, 1142/4, 1545/3, 1545/7, 1690/2, 1727/2
LV č. 726

824/1, 1025/4, 1085/2, 1085/3, 1085/9, 1085/11, 1085/25, 1085/26
· stručný popis prevádzky

Tehelňa vyrába keramické výrobky z hliny  žltohnedej až hrdzavohnedej farby. Obsahuje kolísavé množstvo piesčitých frakcií. Po viacnásobnom mletí a miesení s rozrábacou vodou na požadovanú tuhosť sa surovina lisuje. Po odrezaní sa výlisky ukladajú na drevené rámy a potom do sušiarenského voza, v ktorom sa sušia v jednom z 12-tich protiprúdnych sušiarenských kanálov. Sušiace médium sa získava zmiešaním teplého vzduchu, ktorý je odsávaný z chladiaceho pásma pece a vzduchu odsávaného z priestoru nad sušiarňou. Vstupná teplota sušiaceho média je cca 70 °C.
Po vysušení sa polotovary (výlisky) vyvážajú zo sušiarne a ukladajú na pecné vozy, ktoré sa zhromažďujú v predhrievárni, kde sa výsušky ohrievajú na teplotu 40 – 60 °C. Pecné vozy sa do tunelovej pece dostávajú posuvňou cez dvojitú roletu (vonkajšiu a vnútornú), ktorá zabraňuje úniku tepla z pece.

Tunelom pece sa proti smeru prúdenia spalín a vzduchu nepretržite pohybujú tunelové vozy s vypaľovaným výrobkom a postupne prechádzajú cez tri základné pásma pece (predhrievacie, páliace a chladiace pásmo). Rýchlosť pohybu pecných vozov je 20 ks za deň. V predhrievacom pásme sa výsušky začnú intenzívne zohrievať spalinami odťahovanými z páliaceho pásma pece. V páliacom pásme sú vystavené vplyvu horúcich spalín zo spaľovania zemného plynu v 28 horákoch, pričom na každej strane je umiestnených 14 horákov. Počas spaľovania sa do pece vháňa zvonku chladný primárny vzduch a z medzistropu sa vháňa ohriaty sekundárny vzduch. Pre stabilné horenie zemného plynu musí byť teplota v páliacom pásme vyššia ako 600 °C. Priebeh pálenia riadi palič tak, aby bola dodržaná vypaľovacia krivka pálenia pre každý vybraný výrobok. Teploty jednotlivých pásiem sú snímané termočlánkami monitorovanými PC. Pecné vozy po opustení páliaceho pásma sa dostávajú do chladiaceho pásma, v ktorom začína intenzívne ochladzovanie výrobkov pomocou chladného vzduchu, ktorý prúdi proti smeru pohybu pecných vozov. Po vychladení výrobkov a výstupe pecných vozov z pece sa výrobky triedia, balia a uskladňujú.
Spaliny z tunelovej pece sú odsávané prostredníctvom spalinového ventilátora do murovaného komína výšky 35 m.

V tunelovej peci sa vyrábajú výrobky: PK CD2, Pk CD4, CNT, TERMO, CD INA-30, CD INA-25, CDH2, CDH1/2, CDH19, CDm, CDm19, stropné vložky Miako, drenážne rúry 80, 100, 130 a 160.
Príprava suroviny
Surovina, ktorú závod spracováva je žltohnedej až hrdzavohnedej farby. Obsahuje kolísavé množstvo piesčitých frakcií. Je stredne plastická a citlivosťou k sušeniu sa zaraďuje medzi stredne citlivé suroviny. Zmraštenie sušením sa mení v závislosti na obsahu piesčitých frakcií v rozmedzí 4,8 – 6,7 %. 
Surovina sa ťaží v hlinisku a dopravuje sa z hliniska na haldu autami. Z haldy sa ťaží korčekovým rýpadlom na pásový dopravník, ktorým sa dopravuje do bubnového podávača strojov lisovacej súpravy. Na dohovorený signál začne bagrista po spustení dopravných pásov ťažiť hlinu.

Spracovanie suroviny

Z hlavného dopravného pásu padá surovina do bubnového podávača, ktorý ju dávkuje do kolesového mlyna MKM-1500, výrobcu PS s.p. Přerov. 
V kolesovom mlyne sa k surovine pridáva pomocou zavlažovacieho zariadenia potrebné množstvo rozrábanej vody. Množstvo pridávanej rozrábanej vody je závislé od prírodnej vlhkosti spracovávanej suroviny. Má byť také, aby tuhosť cesta, vychádzajúceho z lisu bola 80-90 stupňov Kabusa. Pri spracovaní v kolesovom mlyne sa hlina nesmie nalepovať na plášte behúňov.

Rozpojená surovina, v kolesovom mlyne na cesto, je pretlačovaná cez dierované mlecie rošty vo forme nudličiek do tanierového miesidla MTS 2500 s vonkajšou výpusťou. V ňom sa cesto čiastočne homogenizuje a pomocou šneku sa dopravuje k vypusti, odkiaľ padá cez rýchlobežné diferenciálne valce RYVA 1000 do miešača lisu.

Zhomogenizované cesto vyhrňuje šnek otvorom medzi rýchlobežné diferenciálne valce. Štrbina medzi valcami nesmie byť väčšia ako 3-4 mm. Štrbina valcov sa kontroluje guľôčkou alebo valčekom o priemere 5-10 mm, ktorý sa nechá prebehnúť cez valce. Meranie sa prevádza na troch miestach a to v strede a na oboch okrajoch.

Technológia vytvárania

Surovina, ktorá prešla cez rýchlobežné diferenciálne valce, padá do dvojhriadeľového podávacieho miesiča lisu MORANDO 71 Universal. Tam sa cesto ďalej homogenizuje. Z miešača je cesto zatlačované cez rošt do vákuovej komory, kde sa zbaví vzduchových bubliniek (odvzdušní sa) a zhutní. Výška vákua musí byť minimálne 85 %. 
Vákuová komora musí byť rovnomerne plnená surovinou, ale treba dbať na to, aby sa nepreplnila – do výšky kontrolného okienka. 

Z vákuovej komory je cesto zatlačované medzi šneky lisu, ktoré ho posúvajú k predústiu. V predústi sa cesto  čiastočne zhutní a toto zhutňovanie sa dokončí v ústi, ktoré sa nasadzuje na predústie. Výtlak ústia má byť rovný alebo mierne zbiehavý.
Pásmo, vychádzajúce z ústia lisu sa posúva po valčekovej dráhe do odrezovača FREY, ktorý dáva výlisku konečný tvar. Výlisky sa režú l drôtom. Výlisky sú označované značkou závodu (závod, rok, kvartál, podnik).

Pri lisovaní musí obsluha lisu neustále sledovať chod lisu a akosť vytláčaného pásma. Dôležitým činiteľom,  ktorý má vplyv na akosť pásma je je obsah vody v ceste. Ak je príliš veľký, nemôže sa surovina v pracovnej komore lisu dostatočne zhutniť. Tuhosť lisovania je 12 – 15 atm. Pri ukončení pracovnej smeny musia byť všetky stroje lisovacej súpravy vyprázdnené, nesmie v nich zostať surovina.

Doprava výliskov

Po odrezaní sa výlisky ručne posúvajú po klzkom plechu na drevené rámy. Drevené rámy vkladá pracovník do zásobníka lát, odkiaľ sa posúvajú pod odoberané výlisky. Pákou ovládanou nohou sa sa riadi posun rámov podľa rýchlosti odrezávania výliskov. Rám s uloženými výliskami sa posúva po valčekovej dráhe k prekladaču. Z valčekovej dráhy sa rám s výliskami automaticky preloží do sedemetážového prekladača. Po naplnení prekladača sa celá kolóna vyberie ručným etážovým vozíkom a pretiahne sa na točňu. Tam sa otočí o 180° a zasunie kolónu do sušiarenského voza. Do 1 sušiarenského voza sa uložia tri kolóny. K doprave sušiarenských vozov do sušiarenského kanála sa používa elektrická posuvňa s dvoma priečnymi koľajami.Elektrická posuvňa s naloženým sušiarenským vozom prejde k sušiarenskému kanálu, do ktorého sa naváža. Naložený sušiarenský voz sa ručne zatlačí z posuvne po koľaji do sušiarenského kanála a uloží sa naň závesný hák, spojený s lanom na zabezpečenie posunu vozov. 
Sušenie

Na sušenie výliskov sa používajú protiprúdne kanálové sušiarne – sušiaca pec výrobcu TEPLOTECHNA s.p. Brno (tunelové prevedenie). Je to 12 sušiarenských kanálov o dĺžke kanála 78 m. Sušiace médium sa získava zmiešavaním teplého vzduchu, odsávaného z chladiaceho pásma tunelových pecí a vzduchú, nasávaného cez ventilátory z priestoru nad sušiarňami. Sušiace médium sa vháňa ventilátormi do sušiarenských kanálov na strane vyvážky proti smeru pohybu sušiarenských vozov. Vysušené polotovary sa tak dostávajú do styku so sušiacim médiom o najvyššej teplote a najnižšej relatívnej vlhkosti. Prechodom cez postupne chladnejšie a vlhšie polotovary odovzdáva sušiaci vzduch svoje teplo a pohlcuje vodu, odparenú z výliskov. Na strane zavážky sušiarenských kanálov je tento vlhký vzduch odsávaný ventilátormi a vytláčaný do atmosféry. Každý sušiaci kanál má na strane navážky a vyvážky po jednom ventilátore. Pre zabezpečenie správneho postupu sušenia je nutné dbať na cykličnosť pohybu sušiarenských vozov v jednotlivých kanáloch. Je potrebné vyťahovať pravidelne rovnaký počet sušiarenských vozov z každého kanála. Rovnako sa musí do jednotlivých kanálov navážať rovnaký počet sušiarenských vozov so surovými výliskami.
V prípade nedostatočnej teploty sušenia je možné dodatočné teplo vyprodukovať v dvoch spaľovacích komorách kde sú inštalované 2 horáky APH 15 PZ o výkone po 2,1 MW.
Pálenie

Po vysušení sa polotovary vyvážajú zo sušiarní a ukladajú sa na pecné vozy. Po narovnaní tunelového voza sa tento pretlačí na elektrickú posuvňu a pomocou nej sa dopraví ku koľaji predhrievárne. Ku každej tunelovej peci patrí samostatná predhrieváreň, kde je zásoba narovnaných tunelových vozov. Dopravu tunelových vozov s narovnanými výsuškami z predhrievárne do pece obstarávajú lanové posuvne. Pri vyťahovaní z predhrievárne sa tunelový voz vytiahne lanovou posuvňou pred predhrieváreň a ručne sa zatlačí na posuvňu, ktrá sa dopraví do tunelovej pece. Pecný voz sa z posuvne zasunie do pecného kanála. Tým sa celý vlak pecných vozov posunie o 1 voz a na konci chladiaceho pásma vytlačí 1 pecný voz z vypálenými výrobkami von z pece.
Technické parametre pece č. 1

Výrobca



...
TEPLOTECHNA s.p. Brno

Šírka pecného kanála

...
1,9 m

Výška pecného kanála 

... 
1,5 m (nad plošinou pecného voza)

Dĺžka pecného kanála

...
124,5 m

Počet horákov na peci

... 
28 ks

Dĺžka predhrievacieho pásma
... 
50 m

Dĺžka páliaceho pásma

...
14 m

Dĺžka chladiaceho pásma
...
60,5 m
Technické parametre pece č. 2

Výrobca



...
TEPLOTECHNA s.p. Brno

Šírka pecného kanála

...
1,9 m

Výška pecného kanála 

... 
1,5 m (nad plošinou pecného voza)

Dĺžka pecného kanála

...
120,5 m

Počet horákov na peci

... 
28 ks

Dĺžka predhrievacieho pásma
... 
46 m

Dĺžka páliaceho pásma

...
14 m

Dĺžka chladiaceho pásma
...
60,5 m

Horáky tunelových pecí sú atmosférické so spotrebou ZPN po 3 m3/hod, pretlak plynu na horáku je 1,8 kPa.
POSTUP PÁLENIA
Po zasunutí pecného voza do pece sa zatvorí vnútorná roleta na vstup do pedce a výsušky, ktoré sú teraz na začiatku predhrievacieho pásma sa začnú intenzívne zahrievať spalinami, odťahovanými z páliaceho pásma pece. Celá zostava pecných vozov sa posunie každých 40 – 60 minút o dĺžku 1 pecného voza. Pritom sa výsušky, uložené na pecných vozoch postupne zahrievajú. V páliacom pásme je vzostup teploty zabezpečený spaľovaním paliva. Na každej strane je 14 ks horákov na zemný plyn. Na začiatku páliaceho pásma je najvyšší tlak plynu. Od začiatku páliaceho pásma tlak plynu smerom ku koncu páliaceho pásma postupne klesá z 200 mm vodného stĺpca až na 70 mm vodného stĺpca.
Na spaľovanie plynu je prisávaný z vonku ochladený primárny vzduch a z medzistropu sa vháňa ohriaty sekundárny vzduch.

Primárny vzduch je prisúvaný otvormi v prírube horáka. Sekundárny vzduch nasáva ventilátor z podpecného kanála a vháňa ho do medzistropu, kde sa zahrieva. Na konci páliaceho pásma je medzistrop prehradený a sekundárny vzduch je vedený v kanáloch po obidvoch stranách plášťa pece cez páliace pásmo. Prívod sekundárneho vzduchu k jednotlivým horákom je v plášti pece. Nad každým horákom je vývod sekundárneho vzduchu z kanála potrubím, na ktorom je šupátko na reguláciu množstva pridávaného sekundárneho vzduchu.

Prívod sekundárneho vzduchu je zaústený do zmiešavacej komory v priestore horáka. Priebeh pálenia riadi palič tak, aby bola dodržaná vypaľovacia krivka. Vypaľovacia teplota je 860 – 920 °C podľa sortimentu výrobkov.


Spaliny z tunelovej pece sú odsávané prostredníctvom spalinového ventilátora RSC 800 do murovaného komína výšky 35 m.

Regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci je automatická alebo ručná.
Automatická regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Na čelnom panely ústredia sa nachádza 5 prepínačov AUTOMATIKA VYPNUTIE so signalizáciou automatickej regulácie samostatne pre každý servomotor. Servomotory s regulačnými ventilmi sú umiestnené na peci nad páliacim pásmom, odkiaľ je plyn privádzaný k jednotlivým horákom vo vnútri páliaceho pásma. 12 kusov snímačov (T 11.1 – T 11.12) s termočlánkami typu K je doplnených o 12 ks prevodníkov termočlánkov (14 – 20 mA) a sú nastavené na teplotný rozsah 0 – 1 000 °C. Snímače sú umiestnené nasledovne, snímač č. 1 sníma teplotu v predhrievacom pásme pece. V páliacom pásme sú umiestnené snímače v dvojiciach (T 11.2 – T 11.9) oproti sebe a je z nich vypočítaná priemerná teplota. Regulácia teploty je zabezpečená pomocou servopohonov riadiacich polohu otvorenia regulačných ventilov, polohy ktorých závisia od priemernej teploty vypočítanej z dvojíc termočlánkov, ktoré sú umiestnené na krajoch a v strede páliaceho pásma pece. Teplota tesne za páliacim pásmom je snímaná snímačmi T 11.10 a T 11.11, nastavovaná je ručne pomocou šúpatiek. Snímač T 11.12 je umiestňovaný podľa potreby, pri stanovení a overení vypaľovacej krivky v jestvujúcich otvoroch po oboch stranách pece.
Servomotory s regulačnými ventilmi zabezpečujú reguláciu prietoku plynu do horákov a sú ovládané z meracej ústredne P1. Snímače teploty slúžia k snímaniu teplôt a jej prenosu do meracej ústredne. Meracia ústredňa zabezpečuje snímanie údajov z teplomerov a snímanie stavu servomotorov, ovládanie servomotorov regulačných ventilov (na základe pokynu z PC) a digitálny prenos nameraných údajov z modelov do PC a naopak. Riadiaci počítač je vybavený aplikačným softvérom pod operačným systémom Windows 2000. Aplikačný program je implementovaný v systéme Control Web 2000. Aplikovaný softvér počítača zabezpečuje:

· reguláciu teplôt pece,

· vizualizáciu procesu regulácie teploty vo forme situačnej schémy,

· užívateľské nastavenie dovolených intervalov teplôt a požadovaných teplôt,

· varovanie obsluhy pri neprevádzkových stavoch technológie,

· archivovanie údajov do systému vo forme tabuľky a grafu s možnosťou tlače, archivovanie zásahov a zmien nastavení systému
· automatickú diagnostiku chýb a porúch systému (chyba komunikácie, poruchy snímačov),

· prístup, nastavovanie a odskúšavanie funkcií systému je zabezpečené pomocou hierarchie úrovní prístupových práv.

V prípade vypadnutia (poruchy, straty, napájania) riadiaceho PC alebo vypadnutia aplikačného softvéru Control Web 2000 prestane prebiehať snímanie teplôt a ich regulácia. V prípade výpadku napätia dôjde k uzavretiu elektromagnetického bezpečnostného ventilu, ktorý zabezpečí uzavretie prívodu plynu do regulačných ventilov a horákov. 

Ručná regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Pri ručnej regulácii niektorej regulovanej skupiny obsluha prepne príslušný prepínač do polohy ručne. Skupina, ktorá je prepnutá na ručné ovládanie, otvorí ventil a reguluje teplotu horákovým ventilom. Sleduje snímanie teploty na monitore  a udržuje požadovanú teplotu výpalu.
Automatické zabezpečenie proti náhodným poruchám
1. Zabezpečenie proti výpadku dodávky elektrickej energie.

V prípade prerušenia dodávky elektrickej energie uzatvorí elektromagnetický ventil zabudovaný na impulznej trubici k bezpečnostnej klapke a nastane jej uzavretie. Týmto sa uzatvorí centrálny prívod plynu do všetkých regulačných skupín.

2. Zabezpečenie proti poklesu stúpania tlaku plynu

Krajné hodnoty stúpania – klesania tlaku plynu v plynovom rozvode sú nastavené na bezpečnostnej klapke.

3. Zabezpečenie proti poklesu tlaku plynu v regulčných skupinách pod minimálnym prevádzkovým tlakom.

Minimálny prevádzkový tlak je nastavený v každej regulačnej skupine na na manostate tlaku a je 40 Kp/m2.

Manostat je zabudovaný za regulačným ventilom každej regulačnej skupiny. Zatváranie regulačného ventilu je možné až do takej polohy takého zaškrtenia prítoku, že tlaková strata na regulačnom ventile zodpovedá tlaku za regulačným ventilom 40 Kp/m2.

Pri zaškrtení tlaku plynu na 40 Kp/m2 preklopí sa kontakt manostatu a preruší fázu servopohonu pre reguláciu ventila. Ďalšie uzatvorenie je znemožnené.

4. Zabezpečenie proti úplnému uzatvoreniu prívodu plynu do jednotlivých regulačných skupín
Ak nastane porucha manostatu, alebo odstavenie manostatu z prevádzky, vzniká možnosť uzatvorenia regulačného ventilu pod hranicu minimálneho blokovaného tlaku. Pri úplnom uzatvorení ktoréhokoľvek regulačného ventilu je koncovým spínačom príslušného servopohonu odpojený prívod fázy a pripojené budenie jedného z telé B/B5, ktoré svojim kontaktom poruší budenie elektromagnetického ventila a bezpečnostná klapka centrálne uzavrie prívod plynu do všetkých regulačných skupín. Obsluha je povinná u príslušnej regulačnej skupiny prepnúť prepínač ručne, pustiť plyn do ostatných regulačných skupín.

Obsluha pecí

Obsluhou pecí môže byť poverený len pracovník, ktorý bol pre túto prácu zaučený so zápisom do zápisníka bezpečnosti práce a tiež zaškolený pre obsluhu plynových pecí a bolo o tom vystavené osvedčenie.

Obsluha pecí je trvalá a tvoria ju dvaja pracovníci.

Palič riadi výpal, posun vozov, zodpovedá za bezpečnosť chodu zariadenia.

Pomocník paliča spolupracuje s paličom.

Pred uvedením pece do prevádzky je nutné skontrolovať:
· stav armatúr na plynovom potrubí,

· tesnosť plynového rozvodu,

· stav zabezpečovacích zariadení,

· stav systému RTV V1.0.PC vizualizáciu snímačov

· stav elektromotorov pre odťah spalín 

· stav elektromotorov pre odťah tepla z pece z chladiaceho pásma,

· stav výmurovky,

· stav narušenia dodávky paliva (ZPN) a elektrickej energie, požadovaného tlaku plynu.

Východzí stav spustenia pece do prevádzky:

· pec zaviesť po páliace pásmo vysušenými výrobkami,

· hlavný uzáver plynu pred pecou – zatvorený,

· odvzdušňovací kohút – otvorený.

Spustenie pece:

· 10 minút priestor pece vysávať zapnutým ventilátorom odťahu spalín,

· Zatvoriť odvzdušňovací kohút,

· Otvoriť hlavný uzáver plynu pece,

· Príprava fakle na zapálenie jednotlivých horákov. Horáky sa zapaľujú postupne smerom od chladiaceho pásma, pričom palič po zapálení horákov na jednej strane pece zapáli horáky na druhej strane pece a pomocník sleduje horenie pred zapáleným horákom.

Sledovanie prevádzky – povinnosti obsluhy:

· obsluha sa nesmie vzdiaľovať z pracoviska (mimo prirodzených potrieb),najviac však 5 minút. Počas neprítomnosti paliča sa musí na pracovisku zdrživať pomocník,
· zabezpečiť, aby na pracovisku bol vždy poriadok a čistota a aby sa na pracovisku nezdržiavali nepovolené osoby,

· riadiť sa príkazmi nadriadeného pokiaľ nie sú v rozpore s bezpečnosťou prevádzky,

· hlásiť bezpodmienečne svojmu nadriadenému každú poruchu a závadu, ktorá by mohla ohroziť bezpečnosť zdravia a zhoršovala pracovné prostredie,

· viesť denník údajov,

· kontrolovať meracie prístroje,

· kontrolovať tlak plynu každé 2 hodiny

· kontrolovať teplotu spalín a tlak spalín ventilátora

· zabezpečovať posun vozov,  sledovať a zapisovať počet odpálených vozov so sortimentom a počtom vypálených výrobkov,

· dodržiavať technologické predpisy

Údržba zariadenia:

· kontrola tesnosti pripojenia hadíc respektíve ich utesnenie,

· očistenie zariadenia + premazanie šupákov a kohútov,

· čistenie horákových otvorov,

· výmena koncoviek horákov,

Odstavenie pecí

Postup je opačný ako pri spúšťaní pecí:

· zatváranie postupne prívod plynu k jednotlivým horákom,

· zatvorenie ručného hlavného uzáveru plynu,

· otvorenie odvzdušňovacieho kohúta,

· nechať v prevádzke spalinový ventilátor minimálne 10 minút. V prípade technologických potrieb môže byť v prevádzke aj dlhšie.

Zoznam hlavných používaných objektov a zariadení:

(v postupnosti podľa toku výroby)

Halda, korčekové rýpadlo, pásový dopravník, bubnový podávač strojov lisovacej súpravy, kolesový mlyn MKM-1500, zavlažovacie zariadenie, tanierové miesidlo MTS 2500, šnekový dopravník, rýchlobežné diferenciálne valce RYVA 1000, dvojhriadeľový podávací miesič lisu MORANDO 71 Universal, vákuová komora, šneky lisu, predústie, ústie, valčeková dráha, odrezovač FREY, klzký plech, drevené rámy, valčeková dráha, prekladač sedemetážový, ručný etážový vozík, točňa, sušiarenský voz, elektrická posuvňa s dvoma priečnymi koľajami, , závesný hák, protiprúdne kanálové sušiarne (12 kanálov po 78 m), ventilátory sušiarne (každý kanál na strane navážky a vyvážky po jednom ventilátore), pecné vozy, elektrická posuvňa, predhrieváreň (2 ks), lanové posuvne, Tunelové pece (2 ks) s horákmi 28 ks v každej peci (po 14 ks na stranách), ventilátor pece na sekundárny vzduch, spalinový ventilátor RSC 800, komín.
Výroba antuky sa vykonáva drvením pálených nepodarkov (nezhodnej výroby).

Zariadenie výroby antuky pozostáva zo zásobníkov, pásových dopravníkov, kladivového drviča, triediča a guľového mlyna.

Vypálené nepodarky sa najprv drvia v kladivovom drviči a následne sa triedia na triediči (site). Podsitný podiel prechádza bez ďalšej úpravy na skládku vyrobenej antuky, nadsitný podiel sa ešte melie v guľovom mlyne a až po mletí sa sústreďuje na skládke antuky.

Typové označenia zariadení sa nezachovali.

Úžitková voda, ktorá sa používa ako surovina v procese výroby tehál, sa do objektov privádza zo studne určenej pre výrobné účely. Pitná voda sa získava zo studne určenej na pitnú vodu.
Zásobovanie vodou objektu administratívnej budovy je z vodného zdroja, ktorým je šachtová studňa nachádzajúca sa na parcele č. 1085/2 k.ú. Drienovská Nová Ves. Zachytávanie podzemných vôd je v šachtovej studni s vnútorným priemerom 1,5 m, hĺbky cca 10 m. Studňa je riešená ako neúplná s nátokom podzemných vôd cez dno studne, v ktorom je štrkový podsyp.

Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá liatinovým poklopom 600 x 600 mm. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 7 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je tlakové a je vedené cez parcely č. 1085/3, 1085/6 a 1085/1 k administratívnej budove. V suteréne budovy je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode, ktorá je súčasťou čerpacieho zariadenia. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Vodovodná prípojka je z tlakového potrubia s celkovou dĺžkou 120 m.

Zásobovanie vodou administratívnej budovy je zaradené do kategórie individuálneho zásobovania vodou do 10 m3/deň a menej ako 50 osôb.

Potreba vody pre administratívnu budovu:

0,03 l.s-1; 2,58 m3/deň; 397,3 m3/rok

- polomer depresného kužeľa 1,9 m

- pásmo hygienickej ochrany 10 x 10 m

- doporučený odber zo studne 0,8 l/s 
Zásobovanie výrobnej haly vodou, určenej pre výrobné účely (pridávanie vody do zmesi na výrobu tehál a chladenie čerpadla) je z vodného zdroja, ktorým je šachtová studňa nachádzajúca sa na parcele č. 1085/1 k.ú. Drienovská Nová Ves. Zachytávanie podzemných vôd je v šachtovej studni s vnútorným priemerom 2,0 m, hĺbky cca 8 m. Studňa je riešená ako neúplná s nátokom podzemných vôd cez dno studne, v ktorom je štrkový podsyp.

Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá dočasným poklopom. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 5 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je z oceľového pozinkovaného potrubia. Výtlačné potrubie vstupuje priamo do haly, kde je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Prípojka je dimenzovaná podľa požiadaviek na odber vody. Vodovodná prípojka je z oceľového potrubia s celkovou dĺžkou 5 m.

Na uvedený vodný zdroj sa z hľadiska hygienického nevzťahujú požiadavky na zriadenie pásma hygienickej ochrany.

Potreba vody pre výrobu: (do hmoty a chladenie čerpadla)

9,90 m3/deň; 1 535 m3/rok

- doporučený odber zo studne 1 l/s 
Spotreba vody 

- pre výrobu cca 300 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2004), 
- pre AB cca 80 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2005)
Spotreba vody v roku 2004

· celková spotreba 1 630 m3/rok 2004

Spotreba vody v roku 2005

· pitná 480 m3/rok 2005

· úžitková 1 080 m3/rok 2005
Spotreba vody v roku 2006

· pitná 380 m3/rok 2006
· úžitková 230 m3/rok 2006
Odpadová voda z administratívnej budovy a budovy vrátnice (resp. zdravotného strediska) je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená pri  administratívnej budove.
Odpadová voda zo sociálnej budovy je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená medzi sociálnou budovou a výrobnou halou.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných surovín
- žltohnedá až hrdzavohnedá hlina
- voda 

- piliny

· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú
· obalový materiál 

· prevodové oleje v množstve cca 200 l / rok

· hydraulické oleje v množstve cca 200 l / rok

· motorové oleje v množstve cca 200 l / rok

· nafta v množstve cca 5 000 l / rok

· zoznam medziproduktov a výrobkov
· výrobky: 
Tehly: 


TEHLA 2 DIER TD – 2


TEHLA 4 DIER TD – 4


TEHLA PDT CDm 240

TEHLA PDT CDm


TEHLA PDT CDm 19


TEHLA PDT CD H2


TEHLA PDT CD 1/2


TEHLA PDT CD H


TEHLA PDT CDH 19


TEHLA PDT CD – INA-30

TEHLA PDT TERMO

TEHLA PDT CD – INA-25

TEHLA Pk CD2


TEHLA Pk CD4


TEHLA CNT


DRENÁŽNE RÚRY 80, 100, 130, 160

TEHLA STROPNÁ VLOŽKA


STROPNÝ NOSNÍK FERT 120x50 DL OD 2,0 6,8m


STROPNÉ VLOŽKY MIAKO

ANTUKA frakcia 0 – 4 mm
· medziprodukty: výlisky.
· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· elektrická energia,
· zemný plyn naftový,

· motorová nafta na dopravu
· spotreba vody (pitnej a technologickej)

- pre výrobu cca 300 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2004), 
- pre AB cca 80 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2005)
Spotreba vody v roku 2004

· celková spotreba 1 630 m3/rok 2004

Spotreba vody v roku 2005

· pitná 480 m3/rok 2005

· úžitková 1 080 m3/rok 2005
Spotreba vody v roku 2006

· pitná 380 m3/rok 2006
· úžitková 230 m3/rok 2006
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia
Výrobná budova tehelne
· tunelová vypaľovacia pec č. 1 –  tepelný výkon 3,2 MW (momentálne neprevádzkovaná)
· tunelová vypaľovacia pec č. 2 – tepelný výkon 2,8 MW

· spaľovacia komora č.1 pri sušiarni, ohrievač vzduchu na zemný plyn s horákom APH 15 PZ – výkon 2,1 MW (momentálne neprevádzkovaná)

· spaľovacia komora č.2 pri sušiarni, pec pri sušiarni s plynovým horákom APH 15 PZ – výkon 2,1 MW (momentálne neprevádzkovaná)

· kotolňa na zemný plyn stojaca samostatne – 2 ks kotlov typu Roučka S-60 s výkonom 3,9 MW na vykurovanie objektu, výrobu TÚV a sušenie tehliarenských výrobkov (momentálne neprevádzkovaná)
Výroba antuky

· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
Tunelové pece:

Emisie: TZL, CO, NOx, SO2, TOC, 

3. skupina 2. podskupina ZL zastúpená flórom a jeho zlúčeninami vyjadrenými ako HF,
3. skupina 3. podskupina ZL zastúpená anorganickými plynnými zlúčeninami chlóru vyjadrenými ako HF

Spaliny z tunelových pecí sú odsávané prostredníctvom spalinového ventilátora do murovaného komína výšky 35 m.

Spaľovacie komory: TZL, CO, NOx, SO2, TOC, merané len (CO, NOx) – v prípade prevádzkovania.
Kotolňa: TZL, CO, NOx, SO2, TOC, merané len (CO, NOx) – v prípade prevádzkovania.

Výroba antuky: TZL – v prípade prevádzkovania.
· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

- sociálne zariadenia administratívnej budovy, vrátnice a sociálnej budovy
· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

Vo firme vznikajú len odpadové vody zo sociálnych zariadení. Odpadová voda z administratívnej budovy a budovy vrátnice (resp. zdravotného strediska) je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená pri  administratívnej budove.
Odpadová voda zo sociálnej budovy je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená medzi sociálnou budovou a výrobnou halou.

Odpadové vody zo žúmp sú likvidované na ČOV Prešov – Kendice na základe zmluvy.

Iná odpadová voda z technológie výroby tehál nevzniká. Používaná technologická voda sa v procese výroby tehál odparí.

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi a  voda vsakuje priamo do podložia. 
 Dažďové vody zo spevnených plôch vsakujú voľne do pôdy, časť z nich je odvádzaná povrchovými  rigolmi   bez prečistenia za areál firmy na nespevnenú plochu (lúka, resp. pole), kde vsakujú do podložia.
· zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu: Nie je.
· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov: Nie sú.
· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky): Nie je.
· zoznam produkovaných odpadov
                  -     10 12 08 – odpadové tehly - O
-
13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje - N
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje – N,

· 15 01 10 – obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami – N,

· 15 02 02 – absorbenty, handry na čistenie kontaminované nebezpečnými látkami – N,
· 16 01 03 – opotrebované pneumatiky - O
· 16 01 07 – olejové filtre – N,
· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N
· 16 06 01 – olovené batérie – N
· 17 04 09 – kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami – N

· 17 04 05 – železo a oceľ - O
· 20 03 01 – komunálny odpad – O
· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká: Nie je.
· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.): Nie je.
F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 
· popis miesta a okolia prevádzky 
Areál tehelne sa nachádza v Drienovskej Novej Vsi, medzi železničnou traťou a štátnou cestou I. triedy Košice – Prešov.

Tehelňa je situovaná severne od radovej zástavby, po pravej strane hlavnej cesty č. 68 smer Prešov.

Tehelňa pozostáva výrobnej haly a pridružených budov (vrátnica, administratívna budova, sociálna budova, garáže, sklad 1, sklad 2, trafostanica, regulačná stanica plynu, sklad materiálu a betonáreň, kotolne, píla, sklad pri píle, sklad ropných látok, zariadenie na výrobu antuky, sklady + garáže). 

Tehelňa je osadená na rovinatom pozemku, ktorý je prístupný autami z hlavnej cesty č. 68. 

Nadmorská výška cca 220 m. n. m.
Súradnice miesta cca 48° 54'  s. š. 21° 14'  v. d. 
Tehelňa leží v Košickej kotline, ktorú z východu ohraničuje Toryská pahorkatina a zo západu Čierna hora. 
Orograficky je záujmové územie začlenené do severnej časti Košickej kotliny, ktorá tu hraničí s jednotkou Šarišskej vrchoviny. 

Predmetné územie sa nachádza vo Východoslovenskom kraji, okrese Prešov. Územie administratívne patrí do Prešovského kraja, okresu Prešov. 


Na geologickej stavbe územia sa podieľajú horniny staršieho paleozoika, mladšieho paleozoika, mezozoika, paleogénu a kvartérne sedimenty. 

Horniny mladšieho paleozoika a spodného triasu sú zaradené do triedy VI. a VII., čo zodpovedá horninám slabo priepustným až veľmi slabo priepustným. 

Z kvartérnych sedimentov najdôležitejšie postavenie zaujímajú štrkovité akumulácie dnových výplní rieky Torysa, ktoré sú v danom úseku zaradené do III. skupiny priepustnosti.

Hydrologicky patrí územie do povodia Hornádu, číslo hydrologického poriadia (podľa EZZ): 4-32-03. Rieka Torysa, číslo hydrologického poradia 4-32-04. 

Hydrogeologický charakter územia je závislý od geologických pomerov, ktoré sú jedným z určujúcich činiteľov cirkulácie podzemnej vody. Z ďalších činiteľov sú to potom úložné pomery, tektonika a hydraulické vlastnosti hornín zvodneného  prostredia. V nemalej miere taktiež pôsobí vplyv klimatických činiteľov.

Najväčší hydrogeologický význam v záujmovom území majú kvartérne sedimenty. Svojim súvislým plošným rozšírením, priepustnosťou a hydraulickou spojitosťou s povrchovým tokom je štrková vrstva týchto sedimentov vhodným kolektorom podzemných vôd. 

Povrchové vody
Riešené územie sa nachádza v povodí rieky  Torysa, ktorá je ľavostranným prítokom rieky Hornád, do ktorej sa vlieva pred Nižnou Myšľou. 

V záujmovom území sa nenachádzajú vodné plochy. 

Významnejšie zásoby podzemných vôd vykazujú v predmetnom území len kvartérne fluviálne štrky a piesky. Toto súvrstvie sa vyznačuje dobrou pórovou priepustnosťou. Hladina podzemnej vody je voľná, v priamej hydraulickej spojitosti s hladinami povrchových tokov.  Intenzita zvodnenia je vysoká.

Podzemné vody sa vyskytujú v hĺbke cca 2 m  a smer ich prúdenia je severojužný.

· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
Mierne teplá, mierne vlhká oblasť.

Priemerná ročná teplota – 7 až 8°C

Priemerný úhrn zrážok – 600 až 650 mm/rok

Priemerná teplota najteplejšieho mesiaca – august: 17 až 18 °C

Priemerná teplota najchladnejšieho mesiaca – január: -3 až -4 °C

Územie Prešovského kraja predstavuje z hľadiska čistoty ovzdušia relatívne homogénny priestor. Kotliny a údolia sú v prevažnej miere postihnuté lokálnymi zdrojmi znečistenia, zvlášť v prípade inverzných situácií, vrcholové oblasti sú naopak atakované diaľkovým prenosom emisií z priemyselných aglomerácií v Českej republike (Ostravsko) a Poľsku (Horné Sliezsko, Kraków). Relatívnu homogénnosť územia narúšajú priestory kumulácie zdrojov a činností spôsobujúcich znečistenie ovzdušia (priemyselné plochy, koncentrácia dopravy a pod.). Takýmito priestormi v rámci Prešovského kraja sú najväčšie sídla Prešov, aglomerácia Poprad- Svit a oblasť Vranov- Humenné- Strážske (časť oblasti v Košickom kraji). Emisie základných znečisťujúcich látok zaznamenávajú od roku 1990 postupný pokles. Príčinou uvedeného trendu je pokles priemyselnej výroby a spotreby energie, prijatie novej environmentálnej legislatívy na úseku ochrany ovzdušia, nahrádzanie menej ušľachtilých palív (hnedé uhlie, vykurovací olej) zemným plynom, povinné používanie trojcestných katalytických konvertorov pre všetky nové aj importované staršie osobné motorové vozidlá, používanie bezolovnatého benzínu. Významným ekonomickým nástrojom ochrany ovzdušia sa stáva postupná liberalizácia cien palív a energie. Významne poklesla úroveň klasického znečisťovania ovzdušia (spaľovacie procesy, priemysel), naopak narastalo automobilové znečisťovanie ovzdušia a s tým súvisiace koncentrácie prízemného ozónu.

Pokles emisií oxidov dusíka nie je taký výrazný ako u oxidu siričitého a tuhých látok, nakoľko tieto nie sú do takej miery závislé na type paliva, ale závisia predovšetkým od režimu spaľovania.

Prešovský kraj sa podieľa na produkcii emisií zo stacionárneho zdroja SO2 v SR 4,3 %, NOx 1,18 %, CO 3,65 % a tuhých látok 6,6 %.

Závažným problémom Prešovského kraja sú technologické zdroje spojené s emisiami organických látok - sírovodíka a sírouhlíka v prípade Chemosvitu a.s. Svit, merkaptánov a chlóru v prípade Bukocelu a.s. Vranov. Emisie uvedených škodlivín z hľadiska vplyvu na zdravie obyvateľstva a životné prostredie ako celok vymedzujú vyššie uvedené zdroje ako najvážnejších znečisťovateľov ovzdušia na území Prešovského kraja. V prípade Chemesu a.s. Humenné, ktorý tiež patril medzi významných producentov emisií organických látok, boli freóny a chlórované uhľovodíky (látky poškodzujúce ozónovú vrstvu) nahradené absorpčnými chladiacimi systémami čpavkovými.

Chemosvit a.s. Svit - hlavným zdrojom znečistenia ovzdušia bola základná výroba viskózových fólií spolu s prevádzkami starého a nového lakovania, pri ktorých dochádzalo k tvorbe emisií sírouhlíka a sírovodíka. Tieto technologické prevádzky boli 27.11.1997 oficiálne odstavené. 

Bukocel a.s. Hencovce - veľmi závažnými únikmi z technologického procesu sú sírovodík, merkaptány a chlór. Uvedené škodliviny je možné eliminovať odstavením výroby viskózovej buničiny, pričom pri bielení bude chlór nahradený peroxidom vodíka a kyslíkom.

K závažným znečisťovateľom ovzdušia v tomto kraji možno zaradiť Bukózu a. s. Vranov nad Topľou, Chemes a. s. Humenné a Chemosvit a. s. Svit. Okrem emisií oxidu siričitého SO2, sú to predovšetkým emisie chlóru, merkaptánov a sulfánu. Chemosvit a. s. Svit technologickými úpravami a výrobou znížil emisiu sírnych zlúčenín. Využívajú sa technológie s ľahko likvidovateľným, s časti využiteľným odpadom. Bukóza a. s. Vranov nad Topľou znečisťuje svojimi odpadovými vodami rieku Ondavu. 

· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite
V úzkom ani širšom okolí tehelne sa nenachádzajú významné zdroje znečisťovania životného prostredia. Severne, v katastri obce Kendice, sa nachádza čistiareň odpadových vôd.  
V okolí Prešova je Torysa v hornom úseku pomerne čistým tokom. Kvalitu vôd Torysy nepriaznivo ovplyvňuje jej prítok Sekčov a celkový negatívny vplyv produkovaných odpadových vôd na území mesta Prešov sa prejavuje v odberovom mieste Torysa - Kendice. Uvedením ČOV mesta Prešov do prevádzky sa situácia čiastočne vylepšila Koliformné baktérie naďalej spôsobujú V. triedu v skupine mikrobiologických ukazovateľov (E-skupina), ale priemerná hodnota ich výskytu poklesla.

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

V užšom okolí sa nenachádzajú chránené a citlivé oblasti respektíve ochranné pásma

V záujmovom území nie sú určené ani navrhované prvky územného systému ekologickej stability nadregionálneho a regionálneho významu.

V záujmovom území nie sú vodohospodársky chránené územia.
V širšom okolí sa nachádza niekoľko veľko a malo plošných chránených území, z ktorých rozsahom a významom sú najväčšie Tatranský národný park a Národný park Pieniny.

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia
Na území tehelne a v jej okolí nie sú žiadne staré záťaže ani plánované nápravné opatrenia. Tehelňa je situovaná v nepriemyselnej oblasti. V okolí nie je žiadny priemyselný podnik.
Kvalita ovzdušia v zaťaženej oblasti je výrazne ovplyvnená veľkými priemyselnými stacionárnymi zdrojmi znečistenia, ktoré sú lokalizované v oblasti Košíc, ktoré v spaľovacích a technologických procesoch ťažkého priemyslu – najmä hutníctva a metalurgie, energetiky, spracovania nerastných surovín produkujú vysoké množstvá emisií a významne vplývajú na imisnú záťaž v hodnotenom území. Menšie množstvá emisií produkujú mestské tepelno-energetické zdroje a lokálne kotolne. V Prešove imisnú záťaž ovplyvňujú predovšetkým energetické zdroje - kotolne a drevospracujúci priemysel. V obidvoch mestách prispieva k celkovému znečisteniu ovzdušia intenzita automobilovej dopravy, ako aj sekundárna prašnosť.

Hlavnými tokmi oblasti sú Hornád a Torysa s prítokmi. V okolí Košíc je Hornád zaťažený splaškovými a priemyselnými odpadovými vodami produkovanými samotným mestom Košice. Torysa privádza do Hornádu vody v II.-V. triede kvality.



zdroj informácií: internet.
G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

Princíp technológie je popísaný v kapitole C (stručný popis prevádzky)

Technológia výroby tehál má minimálny vplyv na životné prostredie. 
Tehelňa je emitentom znečisťujúcich látok do ovzdušia: TZL, CO, NOx, SO2, TOC, 

3. skupina 2. podskupina ZL zastúpená flórom a jeho zlýčeninami vyjadrenými ako HF,

3. skupina 3. podskupina ZL zastúpená anorganickými plynnými zlúčeninami chlóru vyjadrenými ako HF.

Výroba antuky (mletie nezhodnej výroby): TZL.
Ďalším možným znečistením ovzdušia môže byť havarijný nekontrolovaný únik ZPN – málo pravdepodobný stav.
Výroba tehál nezaťažuje životné prostredie ani z hľadiska produkcie odpadovej vody. Jediným druhom odpadovej vody ktorá vzniká v prevádzke je odpadová voda zo sociálnych zariadení. Táto voda je zhromažďovaná v dvoch žumpách o celkovom objeme 40 m3 a vyvážaná je na základe zmluvy do čistiarne odpadových vôd. Hladina odpadovej vody v žumpách je vizuálne kontrolovaná.
Iná odpadová voda z technológie výroby tehál nevzniká. Používaná technologická voda sa v procese výroby tehál odparí.
Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi a  voda vsakuje priamo do podložia. 

 Dažďové vody zo spevnených plôch vsakujú voľne do pôdy, časť z  nich je odvádzaná povrchovými  rigolmi   bez prečistenia za areál firmy na nespevnenú plochu (lúka, resp. pole), kde vsakujú do podložia.
Potenciálnym zdrojom znečisťovania môže byť nafta a oleje používané v dopravných prostriedkoch a na mazanie častí technológie.
· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
Odpadové plynu (OP) z výroby tehál (spaliny z tunelových pecí) sú bez odlučovania TZL a čistenia odvádzané do atmosféry murovaným komínom výšky 35 m. Odlučovanie a čistenie OP nie je potrebné, čo dokazujú aj výsledky oprávneného merania emisií.
Je inštalovaný monitorovací systém úniku plynu kalibrovaný na CH4. Ide o snímač úniku plynu SUP 911E Dohliadka, skúška a kalibrácia systému sa pravidelne vykonáva.
Využíva sa automatická respektíve ručná regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Využíva sa automatické zabezpečenie proti náhodným poruchám

- zabezpečenie proti výpadku dodávky elektrickej energie.

- zabezpečenie proti poklesu stúpania tlaku plynu

- zabezpečenie proti poklesu tlaku plynu v regulčných skupinách pod 

- zabezpečenie proti úplnému uzatvoreniu prívodu plynu do jednotlivých regulačných skupín

Pece obsluhuje len  poverený pracovník, ktorý bol pre túto prácu zaučený so zápisom do zápisníka bezpečnosti práce a tiež zaškolený pre obsluhu plynových pecí a bolo o tom vystavené osvedčenie.

Obsluha pecí je trvalá a tvoria ju dvaja pracovníci.

Palič riadi výpal, posun vozov, zodpovedá za bezpečnosť chodu zariadenia.

Pomocník paliča spolupracuje s paličom.

Pred uvedením pece do prevádzky sa kontrolujú:

· stav armatúr na plynovom potrubí,

· tesnosť plynového rozvodu,

· stav zabezpečovacích zariadení,

· stav systému RTV V1.0.PC vizualizáciu snímačov

· stav elektromotorov pre odťah spalín 

· stav elektromotorov pre odťah tepla z pece z chladiaceho pásma,

· stav výmurovky,

· stav narušenia dodávky paliva (ZPN) a elektrickej energie, požadovaného tlaku plynu.

Spustenie pece:

· 10 minút sa priestor pece vysáva zapnutým ventilátorom odťahu spalín,

Sledovanie prevádzky – povinnosti obsluhy:

· obsluha sa nevzďaľuje z pracoviska (mimo prirodzených potrieb), najviac však 5 minút. Počas neprítomnosti paliča na pracovisku zdržiava pomocník,

· zabezpečuje sa, aby na pracovisku bol vždy poriadok a čistota a aby sa na pracovisku nezdržiavali nepovolené osoby,

· obsluha sa riadi príkazmi nadriadeného pokiaľ nie sú v rozpore s bezpečnosťou prevádzky,

· obsluha hlási bezpodmienečne svojmu nadriadenému každú poruchu a závadu, ktorá by mohla ohroziť bezpečnosť zdravia a zhoršovala pracovné prostredie,

· vedie sa denník údajov,

· kontrolujú sa meracie prístroje,

· kontroluje sa tlak plynu každé 2 hodiny

· kontroluje sa teplota spalín a tlak spalín ventilátora

· zabezpečuje sa posun vozov,  sleduje sa a zapisuje počet odpálených vozov so sortimentom a počtom vypálených výrobkov,

· dodržiavajú sa technologické predpisy

Údržba zariadenia:

· kontrola tesnosti pripojenia hadíc respektíve ich utesnenie,

· očistenie zariadenia + premazanie šupákov a kohútov,

· čistenie horákových otvorov,

· výmena koncoviek horákov,

Odstavenie pecí

· necháva sa v prevádzke spalinový ventilátor minimálne 10 minút.

Ropné látky sú uskladnené v sklade ropných látok. Ide o murovanú uzamykateľnú budovu s betónovou podlahou, ktorá je vybavená izoláciou proti pôsobeniu ropných  látok. V sklade sa nachádzajú ropné látky v 200 l sudoch uložených v záchytných vaniach.
Sklad ropných látok slúži aj na zhromažďovanie nebezpečných odpadov pred odvozom na zneškodnenie. 

Firma má zmluvne zabezpečený odvoz všetkých vznikajúcich odpadov.

Vznikajúca odpadová voda  je zachytávaná v žumpách a vyvážaná do čistiarne odpadových vôd.
Pre prípad nežiaduceho úniku ropných látok má firma spracovaný havarijný plán, ktorý určuje postup pri hroziacom znečistení životného prostredia. Zároveň sú k dispozícii havarijné pomôcky na zachytenie uniknutých a zabránenie kontaminácie okolitého prostredia.
Vegetačné úpravy areálu tehelne za účelom estetickým a pre zamedzeniu šírenia prípadného zápachu.
· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií
Vykonávať výrobu antuky v uzavretom priestore, kde nedôjde k jej rozptylu do voľného priestoru – ovzdušia a sekundárna prašnosť, ktorá vznikne sa bude riešiť kropením drvených tehál vodou a odsávaním  cez filter. Výroba bude okapotovaná a vybavená odsávaním s filtrom – v prípade prevádzkovania.
Balenie (vrecovanie) antuky vykonávať v uzatvorenom priestore – v prípade prevádzkovania výrobne antuky.
Dopravovať antuku na takých autách dopravcov, ktoré budú vybavené plachtou, aby nedochádzalo k jej úniku do ovzdušia– v prípade prevádzkovania výrobne antuky.

Zastrešenie a opláštenie porezu dreva. Odsávanie porezu dreva.

· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením

Nezhodná výroba sa využíva na výrobu antuky.

Zachytené TZL emitované pri prevádzke výroby antuky sa vracajú späť do procesu výroby, respektíve balenia.


Vzniknuté odpady sú zneškodňované zmluvnými partnermi vyhovujúcim                     spôsobom na vyhovujúcom zariadení.  

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

Najväčšie množstvo odpadov, ktoré vzniká v prevádzke, tvoria odpadové tehly.

Rozbité tehly môžu byť použité ako substráty pre zelené strechy, tenisové kurty alebo ako kamenivo do špeciálnych betónov.
Firma JAŠIM s.r.o. používa nezhodnú  výrobu (rozbité tehly, resp. nepodarky)  na výrobu antuky, ktorá je vhodná na pokrytie ihrísk a tenisových kurtov.
Opotrebované pneumatiky sa buď odovzdávajú na protektorovanie a lebo iné zhodnotenie.
Odpadové oleje, ktoré vznikajú pri údržbe technologických častí, sa používajú na mastenie mechanických súčastí strojov.

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
· dodržiavaním pracovnej disciplíny a technologických postupov znížiť množstvo odpadu z výroby – nepodarkov
· používaním kvalitnejších olejov s dlhšou dobou životnosti znížiť produkciu odpadových olejov

· dodržiavaním bezpečnostných predpisov a pracovnej disciplíny zabrániť vzniku odpadov z úniku nebezpečných látok

· aktuálne zavádzať také zmeny technológie, ktoré zabezpečia zníženie vzniku odpadov

· pri nákupe vstupných surovín a materiálov využívať veľkoobjemové balenia resp. vratné obaly

· pri odovzdávaní odpadov zmluvným partnerom preferovať tých odberateľov, ktorí odpady zhodnocujú

· zabezpečiť dôsledné triedenie všetkých druhov odpadov  s dôrazom na ich       prednostné materiálové alebo energetické zhodnocovanie 
· zabezpečiť prostredníctvom oprávnených organizácií nezávadné zneškodnenie nevyužiteľných odpadov

· zabezpečiť preškolenie pracovníkov v systéme nakladania s odpadmi
· priebežne kontrolovať správne nakladanie odpadmi

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia
· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia
Automatické meranie emisií sa nevykonáva.
V pravidelných intervaloch sa vykonávajú diskontinuálne oprávnené merania emisií ZL (TZL, CO, NOx, SO2, TOC, 3. skupina 2. podskupina (HF), 3. skupina 3. podskupina (HCl))
V prevádzke sa okrem toho monitorujú nasledujúce parametre:

Spotreba vody (úžitkovej a pitnej), elektrickej energie, zemného plynu naftového, nafty, olejov, produkcia odpadovej vody. Zisťuje a monitoruje sa kvalita pitnej vody, množstvo a druh odpadu. 
Navyše sa sleduje teplota  a vlhkosť v sušiarni, teploty v tunelových peciach a teploty spalín z tunelových pecí. 

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií: Nie je
J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

· komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (t.j. spotreby surovín, energií, emisie atď.) s uvedením ich zdroja 
Zdroj údajov – Integrovaná prevence a omezování znečistení (IPPC) Návrh referenčního dokumentu o nejlepších dostupných technikách v keramickém průmyslu. Konečný návrh - září 2006
Spotreba energie

Zníženie spotreby energie použitím kombinácie techník:

· zdokonalená konštrukcia pecí a sušiarní

· automatické riadenie sušiacich okruhov

· automatické riadenie vlhkosti a teploty v sušiarni

· lepšie utesnenie pecí napr. kovový kryt a pieskové alebo vodné tesniace uzávery

· zdokonalená tepelná izolácia pecí

· zdokonalenie žiaruvzdorných výmuroviek a plošín pecných vozíkov,

· použitie vysokorýchlostných horákov

· nahradzovanie starých pecí novými

· interaktívne počítačové riadenie vypaľovacieho režimu pece

· obmedzené používanie páliacich pomôcok respektíve používanie pomôcok vyrobených z SiC extrazliatin

· optimalizácia (minimalizácia prechodu medzi sušiarňou a pecou

· rekuperácia odpadového tepla z pecí, najmä z chladiacich zón (najmä na vykurovanie sušiarní)

· aplikácia zmeny paliva pri procese výpalu (náhrada ťažkých vykurovacích olejov a tuhých palív nízkoemisnými palivami) – zemný plyn, LPG, CNG

Zníženie spotreby energie použitím kogenerácie (kombinovanej výroby elektrickej energie a tepla)

Prachové emisie

–  zníženie rozptylových prachových emisií 

·  uzavretie zariadení prašných procesov (mletie, preosievanie, miešanie)

·  použitie zakrytovaných a odvetrávaných žľabových alebo tyčových miešačov

·  filtrácia vzduchu pri plnení miešačov alebo dávkovacích zariadení

·  zásobné silá s dostatočnou kapacitou, indikátory hladiny s vypínačom a filtre pre zachytenie vzduchom neseného prachu uvoľneného počas procesu plnenia

·  zakryté dopravníkové pásy

·  používanie cirkulačných procesov v systémoch vzduchovej potrubnej dopravy

·  manipulácia s materiálom v uzavretých systémoch v podtlaku a odprašovanie nasávaného vzduchu

·  zníženie vzduchových netesností a možnosti rozsypania, vykonávanie údzžby zariadení
· opatrenia pre veľkoobjemové skladovacie priestory

·  ochrana skladovacích miest clonami, múrmi alebo bariérami zo zvislej vegetácie. 

·  zníženie výšky haldy

·  zníženie rýchlosti nakladania

·  zvlhčovanie skladovacích priestorov

·  zníženie sústreďovaných prachových emisií z prašných operácií 1 – 10 mg.m-3 ako priemerná hodnota za pol hodinu pri použití hadicových filtrov. Toto rozmedzie môže byť i vyššie, v závislosti na špecifických prevádzkových podmienkach. 
·  odstredivé odlučovače

·  hadicové filtre, účinnosť 98-99 %

·  slinuté lamelové filtre vyrobené zo slinutého polyetylénu, pokrytého PTFE

·  mokré odlučovače prachu

·  elektrostatické odlučovače ESP (elektrofiltre)
· udržiavať prachové emisie zo sušiacich procesov v rozmedzí 1 – 20 mg.m-3 ako priemerná hodnota za jeden deň čistením sušiarne, vyvarovaním sa hromadeniu prašných zbytkov v sušiarni a zavedením vhodných protokolov o údržbe

· zníženie emisií prachu (jemných častíc) zo spalín pri výpale v peciach na 1 – 20 mg.m-3 ako priemerná hodnota za jeden deň 

· použitím paliva s nízkym obsahom popola (zemný plyn, LPG, CNG)

· minimalizáciou vytvárania prachu dávkovaním materiálu na výpal

· použitím suchého čistenia spalín filtrom je BAT úroveň prachových emisií v očistených spalinách nižšia než 20 mg.m-3
·  suché čistenie spalín pomocou filtrov (hadicový filter alebo elektrostatický odlučovať)

·  použitím kaskádového typu adsorbéra je BAT úroveň prachových emisií v očistených spalinách nižšia než 50 mg.m-3
Plynné emisie – primárne techniky (opatrenia)

· zníženie emisií plynných ZL (HF, HCl, SOx, VOC, ťažké kovy) zo spalín z výpalu použitím jednej alebo kombinácie primárnych opatrení

· udržanie emisií NOx zo spalín z výpalu pod úrovňou 250 mg.m-3 ako denná priemerná hodnota uvedená ako NO2 pre teploty pecných plynov pod 1 300 °C alebo pod úrovňou 500 mg.m-3 ako denná priemerná hodnota uvedená ako NO2 pre teploty pecných plynov 1 300 °C a vyššie, použitím kombinácie primárnych opatrení

· udržanie emisií NOx zo spalín z kogeneračných motorov pod úrovňou 250 mg.m-3 ako denná priemerná hodnota uvedená ako NO2 pri použití optimalizačných opatrení
Obmedzenie zdroja škodlivín na vstupe

Oxidy síry
· použitie surovín s nízkym obsahom síry a prímesí  môže významne znížiť emisie SOx
· v prípade surovín bohatých na obsah síry znižuje pridávanie prísad s nízkym obsahom síry (napr. Piesku) alebo íĺu s nízkym obsahom síry emisie SOx riediacim účinkom. 

· použitie palív s nízkym obsahom síry, ako sú zemný plyn alebo LPG, vedie k významnému zníženiu emisií SOx
Oxidy dusíka

· minimalizácia dusíkatých zlúčením v surovinách a prísadách môže redukovať emisie NOx.

Anorganické zlúčeniny chlóru

· použitím surovín a prísad s nízkym obsahom chlóru je možné významne znižovať emisie chloridov.

Anorganické zlúčeniny flóru

· použitím surovín a prísad s nízkym obsahom flóru je možné významne znižovať emisie floridov.

· v prípade surovín bohatých na obsah flóru znižuje pridávanie prísad s nízkym obsahom flóru (napr. piesku) alebo íĺu s nízkym obsahom flóru emisie flóru riediacim účinkom. 

Prchavé organické látky

· minimalizáciou organických zlúčenín v surovinách vrátane prísad a pojív môže výrazne znížiť obsah emisií VOC. Organické prísady, ako napríklad piliny a polystyrén sú pridávané k surovej zmesi, avšak práve tieto organické prísady spôsobujú vznik VOC. Uvoľňovaniu emisií VOC sa môže zabrániť prechodom na anorganické pórotvorné prísady, napr. perlit (sklovitý vulkanický materiál obsahujúci 3 až 4 % kryštalickej vody, pri teplote 800 – 1 100 °C materiál expanduje tvorbou bubliniek pary do 15 až 20 násobku pôvodného objemu)

Optimalizácia krivky ohrevu

Emisie SOx a HF môžu byť ovplyvnené rýchlosťou ohrevu i vypaľovacoui teplotou

· zníženie teploty ohrevu v najmenšom rozsahu (do 400 °C) podporuje resorpciu HF a tvorbu CaF2, čoho následkom je zníženie emisií HF. Obdobný účinok platí aj v prípade SOx, ktoré obvykle vznikajú oxidáciou pyritu alebo rozkladom sadry prítomnej v keramickej hmote

· zvyšovaním rýchlosti ohrevu v rozsahu medzi 400 °C a vypaľovacou teplotou, je rýchlejšie dosiahnutia teplota slinutia a následkom toho je uvoľňovanie emisií obmedzené a celkový obsah emisií klesá

· vyššie vypaľovacie teploty ovplyvňujú rozklad síranov. Pri nižšej vypaľovacej teplote je nižší rozklad a z tohto dôvodu vznikajú aj nižšie emisie SOx. Zníženie vypaľovacej teploty je možné dosiahnuť pridávaním taviva k surovinovej zmesi

· rýchlejšie cykly výpalu majú za následok zníženie emisií flóru. Charakter surovín má vplyv na uvoľnenie flóru, ale rozhodujúca je doba výpalu pri teplote nad 800 °C

· kontrola množstva kyslíka v procese výpalu maximalizuje účinnosť spaľovania

· zníženie emisií plynných zlúčenín (tj. HF, HCl, SOx) zo spalín z výpalu v peciach prídavkom aditív bohatých na vápnik, pokiaľ nie je ovplyvnená kvalita konečného produktu.

Pridávanie jemne mletého vápenca alebo kriedy do keramickej hmoty má nie len riediaci účinok, ale prísady bohaté na vápnik tiež reagujú pri relatívne nízkych teplotách pohybujúcich sa medzi 700 – 850 °C so surovinami obsahujúcimi fluoridy a chloridy a s oxidmi síry, ktoré sa tvoria počas výpalu zo surovín obsahujúcich síru a udržujú tak fluór a chlór a síru vo vnútri vypaľovanej hmoty.

Táto chemická reakcia slúži pre väzbu floridu tvorbou stabilného floridu vápenatého a teda významne znižuje emisie HF.

CaCO3 -› CaO + CO2

CaO + 2 HF -› CaF2 + H2O

Podobná reakcia slúži taktiež k väzbe chloridov a oxidov síry SOx ako je uvedené vyššie a významne znižuje emisie HCL a SOx.

Koncentrácia HF, HCl a SOx v spalinách nesúvisí bezprostredne s množstvom CaO v surovine, pretože jemne mleté uhličitany alebo CaO prítomné v ílových výrobkoch behom výpalu môžu mať malý alebo žiadny účinok na množstvo HF, HCl a SOx alebo SO3 v emisiách. To sa stáva najmä kvôli vysokým teplotám vo vnútri pece, ktoré spôsobujú rozklad CaSO4, CaCl2 a CaF2 (pri teplote okolo 850 °C sa začína rozkladať CaF2). Pri vysokých teplotách (nad 900 °C) tiež CaO reaguje so silikátmi za vzniku kremičitanov vápenatých, čím sa znižuje dostupné množstvo CaO.

Plynné emisie – sekundárne techniky (opatrenia)

· zníženie emisií plynných anorganických ZL zo spalín z výpalu použitím jednej alebo kombinácie primárnych opatrení
a) kaskádový typ adsorbéra 

V komore kaskádového adsorbéra reaguje adsorpčné činidlo, zvyčajne uhličitan vápenatý (CaCO3, vápenec), s emisiami (predovšetkým HF, SOx a HCl) obsiahnutými v spalinách. Adsorpčné činidlo klesá vplyvom gravitácie a spaliny ním prechádzajú v protiprúde alebo priečnom smere. Pre dosiahnutie dostatočného reakčného času a stykovej plochy sú v reakčnej komore nainštalované prepážky, ktoré spomaľujú rýchlosť klesania adsorbentu a zaistia tak efektívnu cirkuláciu spalín.

Použitý uhličitan vápenatý je zhromažďovaný v spodnej časti zariadenia. Tieto zariadenia môžu pracovať s plynmi o teplotách do 500 °C bez predchádzajúceho chladenia, preto sú veľmi účinné pri redukcii HF, SOx a HCl obsiahnutých v pecných spalinách.

b) suché čistenie spalín filtrom (hadicový filter alebo elektrostatický odlučovač) 

Suchý adsorbent je vnášený do prúdu plynu. Kyslé zložky (oxidy síry a anorganické zlúčeniny chlóru a flóru) sú zachytené v reaktore alebo reakčnej zóne, ktorou môže byť potrubie na vedenie spalín medzi pecou a filtrom s určitou minimálnou dĺžkou, ktorá zaručuje potrebnú dobu kontaktu. Za reaktorom (reakčnou zónou) je umiestnený filter, ktorý odstráni vznikajúce neutralizačné soli a prebytočné adsorpčné činidlo z prúdu spalín. Na to sa používajú predovšetkým hadicové filtre, ktoré zaručujú dostatočný kontakt medzi adsorpčným činidlom a škodlivinami v spalinách. Textílie filtračného vaku musia byť odolné voči kyselinám a zásadám a navyše musia odolávať teplote spalín.

Namiesto hadicových filtrov môžu byť použité elektrostatické odlučovače. Ich výhodou je možnosť prevádzky i pri vyšších teplotách spalín (nad 400 °C), a preto nie je potrebné spaliny chladiť a je taktiež zjednodušené spätné využitie energie. Na druhej strane, kontakt medzi adsorpčným činidlom a znečisťujúcou látkou nie je tak dobrý, ako pri požití hadicových filtrov 

Špeciálnou variantov suchého spôsobu čistenia spalín je polosuché čistenie použitím malého množstva vody. Adsorbent je upravovaný miernym skrápaním vodou, ktorá zvyšuje jeho reaktivitu a tak je aj efektivita čistenia vyššia. Taktiež je nižšia spotreba adsorbentu a nižšie množstvo zbytkov. 

Pri použití kombinácie primárnych a sekundárnych technik (opatrení) sú nasledujúce hladiny emisných plynných anorganických zlúčenín zo spalín z výpalu v peciach BAT.

	Parameter
	Jednotka, ako denná priemerná hodnota
	BAT AEL1)

	Fluorid vyjadrený ako HF
	mg/m3
	1-102)

	Chluorid vyjadrený ako HC1
	mg/m3
	1-303)

	SOX vyjadrený ako SO2 
Obsah síry v surovinách ≤ 0,25 %
	mg/m3
	<500

	SOX vyjadrený ako SO2 
Obsah síry v surovinách > 0,25 %
	mg/m3
	500-20004)

	1) Intervaly závisia na obsahu škodlivín v surovinách, tj. pre výpal keramických produktov s nízkym obsahom škodlivín v surovinách, sú nižšie hladiny intervalu spojené s BAT a pre výpal keramických produktov s vysokým obsahom škodlivín v surovinách, sú vyššie hladiny intervalu spojené s BAT.

	2) Horná hranica BAT AEL môže byť nižšia v závislosti na vlastnostiach surovín.

	3) Horná hranica BAT AEL môže byť nižšia v závislosti na vlastnostiach surovín. Rovnako, vyššie BAT AEL by nemali zabrániť znovuvyužitiu odpadovej vody.

	4) Horná hranica BAT len pri použití surovín s extrémne vysokým obsahom síry.


Zníženie emisií prchavých organických zlúčenín z výpalu s koncentrickou surového plynu viac než 100 – 150 mg.m3, v závislosti na vlastnostiach surového plynu, napr. zloženia, teplote na 5 – 20 mg.m-3, ako priemerná denná hodnota vyjadrená ako celkový uhlík, použitím dodatočného spaľovania v jedno alebo trojkomorovom termoreaktore.

Spaľovanie VOC v peci môže byť uskutočnené v termoreaktoroch. Termoreaktory obsahujú dve alebo tri komory naplnené keramickými alebo kremičitými úlomkami, ktoré majú vysokú tepelnú kapacitu. Toto je vhodné v prípade, keď hodnoty znečistenia surových plynov sú väčšie než 100 – 150 mh VOC.m-3 s prihliadnutím k charakteristikám surového plynu (napr. teplota, zloženie).

Odpadová voda z výroby (emisie a spotreba)

Zníženie spotreby vody použitím opatrení

· inštalácia automatických ventilov

· inštalácia vysokotlakých čistiacich systémov

· zmena mokrého čistenia spalín na čistenie bez použitia vody

· oddelený zber tokov vznikajúcej odpadovej vody z rôznych krokov výroby

· opakované použitie odpadovej vody z výroby v rovnakej výrobnej fáze, najmä opakované použitie vody ako čistiaceho činidla po jej vhodnej úprave

Čistenie odpadovej vody z výroby použitím systémov na úpravu odpadovej vody

Homogenizácia: pre získanie stáleho zloženia upravovanej vodya pre potlačenie problémov vyvolaných zmenou pomeru zložiek.

Prevzdušňovanie: oxidácia materiálov pre uľahčenie následnej flokulácie, oxidácie organických zlúčenín prítomných v odpadovej vode z výroby, odstránenie pachov a pod.

Sedimentácia (usadzovanie): čiastočná separácia tuhých častíc pôsobením gravitácie.
Filtrácia: odlúčenie rozptýlených častíc z kvapaliny jej pretlačovaním cez poréznu prepážku tak, že sa tuhé častice zadržia a kvapalina môže pretiecť.

Absorpcia aktívnym uhlím: založená na schopnosti uhlia silne absorbovať organické molekuly prítomné vo vode.

Chemické zrážanie: odstránenie rozpustených látok pomocou zrážania na nerozpustné zlúčeniny (napr. vápnom).

Koagulácia a flokulácia: narušenie koloidnej suspenzie a vytvorenie aglomerátov častíc napr. použitím kamenca alebo polyelektrolytov alebo vápenca a solí kovov.

Znížiť emisné dávky škodlivín vo vypúšťaných odpadových vodách. Výsledné hodnoty emisií vo vypúšťaných odpadových vodách sú BAT podľa nasledujúcej tabuľky

	Parameter
	Jednotka
	BAT AEL
(dvojhodinová združená vzorka)

	Rozptýlené častice
	mg/l
	50,0

	AOX
	mg/l
	0,1

	Olovo (Pb)
	mg/l
	0,3

	Zinok (Zn)
	mg/l
	2,0

	Kadmium (Cd)
	mg/l
	0,07


Kal

Opätovné využitie kalu 

a) systémy recyklácie kalu 

b) opätovné využitie kalu v iných produktoch 

Tuhé výrobné straty/tuhý odpad 

Zníženie tuhej výrobnej straty/pevný odpad použitím kombinácie nasledujúcich technik:

· návrat nezmiešaných surovín 

· návrat rozbitých výrobkov do výrobného procesu 

· využití tuhých výrobných strát v iných odvetviach  priemyslu

· elektronická kontrola výpalu 

· optimalizácia vsádzky 

Prach zachytený v priebehu nakladania, vykladania, dopravy, mechanickej manipulácie a v priebehu spracovávania surovín môže byť použitý ako surovina.

Rovnako ďalšie výrobné straty, ktoré sa vytvoria pred výpalom je možné použiť ako surovinu pridaním odpadu k surovinovej zmesi.

Sadrovec vznikajúci čistením spalín nemôže byť opäť použitý, ale môže byť použitý v cementárenskom priemysle ako regulátor tuhnutia. 

Vypálené výrobky, ktoré nie sú vyhovujúce na predaj (rozbitý tovar), rozbité vypaľovacie pomôcky, rozbité žiaruvzdorné hmoty z pecí môžu byť v určitých prípadoch, po tom čo sú zomleté, použité do suroviny.

Rozbité tehly môžu byť použité ako substráty pre zelené strechy, tenisové kurty alebo ako kamenivo do špeciálnych betónov.

V porovnaní s likvidáciou odpadu na skládkach znamená využitie tuhých odpadov z výroby*:

· zníženie spotreby surovín

· zníženie imisií uvoľňovaných do prostredia

· recyklácia výrobných strát vedie k úspore výrobných nákladov a k úspore nákladov na surovinu

Hluk

Zníženie hluk použitím kombinácie nasledujúcich technik 

· zakrytovanie jednotiek

· vibračná izolácia jednotiek

· použitie tlmičov a nízkootáčkových ventilátorov

· smerovanie okien, vrát a hlučných jednotiek iným smerom

· zvuková izolácia okien a stien

· zatváranie okien a vrát

· vykonávanie hlučných činností  iba počas dňa

· dobrá údržba závodu.

· porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky
Spotreba energie

Spotreba energie sa znižuje použitím techník:

· automatické riadenie vlhkosti a teploty v sušiarni

· interaktívne počítačové riadenie vypaľovacieho režimu pece

· optimalizácia (minimalizácia prechodu medzi sušiarňou a pecou) – využívanie predhrievární.
· odpadové teplo z pecí je využívané na vykurovanie sušiarní
· na vykurovanie sa využíva zemný plyn 
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Prachové emisie

· Zníženie rozptylových prachových emisií 
Pri výrobe tehál
·  používa sa vlhká až mokrá surovina s vysokým obsahom vody, čím k uvoľňovaniu prašnosti nedochádza.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Pri mletí nezhodnej výroby 
Parametre podľa najlepšej dostupnej techniky nie sú plnené!
· Opatrenia pre veľkoobjemové skladovacie priestory
· halda je vlhká až mokrá surovina s vysokým obsahom vody, čím k uvoľňovaniu prašnosti nedochádza.

Pri mletí nezhodnej výroby 
Parametre podľa najlepšej dostupnej techniky nie sú plnené!
· Zníženie sústreďovaných prachových emisií z prašných operácií 1 – 10 mg.m-3 ako priemerná hodnota za pol hodinu pri použití hadicových filtrov. Toto rozmedzie môže byť i vyššie, v závislosti na špecifických prevádzkových podmienkach. 
· pri výrobe tehál vzniká malé množstvo prachových emisií, čo dokazujú aj výsledky diskontinuálneho oprávneného merania, priemerná koncentrácia cca 1 mg.m-3. Použitie filtrov prípadne odlučovačov nie je potrebné.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Pri mletí nezhodnej výroby 
Je potrebné využitie filtra.

Parametre podľa najlepšej dostupnej techniky nie sú plnené! 
· Udržiavať prachové emisie zo sušiacich procesov v rozmedzí 1 – 20 mg.m-3 ako priemerná hodnota za jeden deň čistením sušiarne, vyvarovaním sa hromadeniu prašných zbytkov v sušiarni a zavedením vhodných protokolov o údržbe

· zníženie emisií prachu (jemných častíc) zo spalín pri výpale v peciach na 1 – 20 mg.m-3 ako priemerná hodnota za jeden deň 

· ako palivo sa používa zemný plyn
· vhodné dávkovanie materiálu na výpal
· použitie filtrov nie je potrebné
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Plynné emisie – primárne techniky (opatrenia)
· pri výrobe tehál vzniká malé množstvo emisií plynných ZL, čo dokazujú aj výsledky diskontinuálneho oprávneného merania, použitie ďalších primárnych opatrení nie je potrebné. Surovina obsahuje nízke množstvá síry, dusíkatých zlúčenín, anorganických zlúčenín chlóru a flóru, prchavých organických látok. Ako palivo sa používa ZPN.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Optimalizácia krivky ohrevu

Automatická regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Na čelnom panely ústredia sa nachádza 5 prepínačov AUTOMATIKA VYPNUTIE so signalizáciou automatickej regulácie samostatne pre každý servomotor. Servomotory s regulačnými ventilmi sú umiestnené na peci nad páliacim pásmom, odkiaľ je plyn privádzaný k jednotlivým horákom vo vnútri páliaceho pásma. 12 kusov snímačov (T 11.1 – T 11.12) s termočlánkami typu K je doplnených o 12 ks prevodníkov termočlánkov (14 – 20 mA) a sú nastavené na teplotný rozsah 0 – 1 000 °C. Snímače sú umiestnené nasledovne, snímač č. 1 sníma teplotu v predhrievacom pásme pece. V páliacom pásme sú umiestnené snímače v dvojiciach (T 11.2 – T 11.9) oproti sebe a je z nich vypočítaná priemerná teplota. Regulácia teploty je zabezpečená pomocou servopohonov riadiacich polohu otvorenia regulačných ventilov, polohy ktorých závisia od priemernej teploty vypočítanej z dvojíc termočlánkov, ktoré sú umiestnené na krajoch a v strede páliaceho pásma pece. Teplota tesne za páliacim pásmom je snímaná snímačmi T 11.10 a T 11.11, nastavovaná je ručne pomocou šúpatiek. Snímač T 11.12 je umiestňovaný podľa potreby, pri stanovení a overení vypaľovacej krivky v jestvujúcich otvoroch po oboch stranách pece.

Servomotory s regulačnými ventilmi zabezpečujú reguláciu prietoku plynu do horákov a sú ovládané z meracej ústredne P1. Snímače teploty slúžia k snímaniu teplôt a jej prenosu do meracej ústredne. Meracia ústredňa zabezpečuje snímanie údajov z teplomerov a snímanie stavu servomotorov, ovládanie servomotorov regulačných ventilov (na základe pokynu z PC) a digitálny prenos nameraných údajov z modelov do PC a naopak. Riadiaci počítač je vybavený aplikačným softvérom pod operačným systémom Windows 2000. Aplikačný program je implementovaný v systéme Control Web 2000. Aplikovaný softvér počítača zabezpečuje:

· reguláciu teplôt pece,

· vizualizáciu procesu regulácie teploty vo forme situačnej schémy,

· užívateľské nastavenie dovolených intervalov teplôt a požadovaných teplôt,

· varovanie obsluhy pri neprevádzkových stavoch technológie,

· archivovanie údajov do systému vo forme tabuľky a grafu s možnosťou tlače, archivovanie zásahov a zmien nastavení systému

· automatickú diagnostiku chýb a porúch systému (chyba komunikácie, poruchy snímačov),

· prístup, nastavovanie a odskúšavanie funkcií systému je zabezpečené pomocou hierarchie úrovní prístupových práv.

V prípade vypadnutia (poruchy, straty, napájania) riadiaceho PC alebo vypadnutia aplikačného softvéru Control Web 2000 prestane prebiehať snímanie teplôt a ich regulácia. V prípade výpadku napätia dôjde k uzavretiu elektromagnetického bezpečnostného ventilu, ktorý zabezpečí uzavretie prívodu plynu do regulačných ventilov a horákov. 

Ručná regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Pri ručnej regulácii niektorej regulovanej skupiny obsluha prepne príslušný prepínač do polohy ručne. Skupina, ktorá je prepnutá na ručné ovládanie, otvorí ventil a reguluje teplotu horákovým ventilom. Sleduje snímanie teploty na monitore  a udržuje požadovanú teplotu výpalu.
Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Plynné emisie – sekundárne techniky (opatrenia)

· zníženie emisií plynných anorganických ZL zo spalín z výpalu použitím jednej alebo kombinácie primárnych opatrení
· pri výrobe tehál vzniká malé množstvo emisií plynných ZL, čo dokazujú aj výsledky diskontinuálneho oprávneného merania, použitie sekundárnych opatrení nie je potrebné. Surovina obsahuje nízke množstvá síry, dusíkatých zlúčenín, anorganických zlúčenín chlóru a flóru, prchavých organických látok. Ako palivo sa používa ZPN.

· Emisné limity podľa BAT sú plnené s rezervou.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Zníženie emisií prchavých organických zlúčenín z výpalu s koncentrickou surového plynu viac než 100 – 150 mg.m3, v závislosti na vlastnostiach surového plynu, napr. zloženia, teplote na 5 – 20 mg.m-3, ako priemerná denná hodnota vyjadrená ako celkový uhlík, použitím dodatočného spaľovania v jedno alebo trojkomorovom termoreaktore.

· pri výrobe tehál vzniká malé množstvo emisií TOC, čo dokazujú aj výsledky diskontinuálneho oprávneného merania, použitie sekundárnych opatrení nie je potrebné. Surovina obsahuje nízke množstvá prchavých organických látok. Ako palivo sa používa ZPN.

· Emisné limity podľa BAT sú plnené s rezervou.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Odpadová voda z výroby (emisie a spotreba)

Voda na čistenie spalín sa nepoužíva

Odpadová voda pri výrobe tehál nevzniká

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Kal

Pri výrobe tehál kal nevzniká
Tuhé výrobné straty/tuhý odpad 

Pre zníženie tuhej výrobnej straty/pevného odpadu sa používajú techniky:

· návrat nevypálených surovín 

· využitie tuhých výrobných strát v iných odvetviach  priemyslu

· elektronická kontrola výpalu 

· optimalizácia vsádzky 

Rozbité tehly sú použité ako substráty pre zelené strechy, tenisové kurty alebo ako kamenivo do špeciálnych betónov, čo má za následok:
· zníženie spotreby surovín

· zníženie imisií uvoľňovaných do prostredia

· úsporu výrobných nákladov a úsporu nákladov na surovinu

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Hluk

Pre zníženie hluk sa používajú nasledujúce techniky 

· zakrytovanie jednotiek

· vibračná izolácia jednotiek

· zatváranie okien a vrát

· vykonávanie hlučných činností  iba počas dňa

· dobrá údržba závodu.

Parametre sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.  
· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky 
V prípade spustenia výroby antuky:

· Vykonávať výrobu antuky v uzavretom priestore, kde nedôjde k jej rozptylu do voľného priestoru – ovzdušia a sekundárna prašnosť, ktorá vznikne sa bude riešiť kropením drvených tehál vodou a odsávaním  cez filter. Výroba bude okapotovaná a vybavená odsávaním s filtrom.

· Balenie (vrecovanie) antuky vykonávať v uzatvorenom priestore.

· Dopravovať antuku na takých autách dopravcov, ktoré budú vybavené plachtou, aby nedochádzalo k jej úniku do ovzdušia.

K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

Pravidelné čistenie a servis všetkých zariadení a ich správna funkcia zabezpečuje najnižšie možné merné spotreby surovín a vody.

V rámci možností využívanie nových a  najmodernejších technológií. 
· Opatrenia na hospodárne využitie energie 

Pravidelné čistenie a servis všetkých zariadení a ich správna funkcia zabezpečuje najnižšiu možnú mernú spotrebu energie.

V rámci možností využívanie nových a  najmodernejších technológií. 
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu.
Dodržiavanie metodických postupov pri všetkých činnostiach.

Automatické zabezpečenie proti náhodným poruchám
1. Zabezpečenie proti výpadku dodávky elektrickej energie.

V prípade prerušenia dodávky elektrickej energie uzatvorí elektromagnetický ventil zabudovaný na impulznej trubici k bezpečnostnej klapke a nastane jej uzavretie. Týmto sa uzatvorí centrálny prívod plynu do všetkých regulačných skupín.

2. Zabezpečenie proti poklesu stúpania tlaku plynu

Krajné hodnoty stúpania – klesania tlaku plynu v plynovom rozvode sú nastavené na bezpečnostnej klapke.

3. Zabezpečenie proti poklesu tlaku plynu v regulčných skupinách pod minimálnym prevádzkovým tlakom.

Minimálny prevádzkový tlak je nastavený v každej regulačnej skupine na na manostate tlaku a je 40Kp/m2.

Manostat je zabudovaný za regulačným ventilom každej regulačnej skupiny. Zatváranie regulačného ventilu je možné až do takej polohy takého zaškrtenia prítoku, že tlaková strata na regulačnom ventile zodpovedá tlaku za regulačným ventilom 40 Kp/m2.

Pri zaškrtení tlaku plynu na 40 Kp/m2 preklopí sa kontakt manostatu a preruší fázu servopohonu pre reguláciu ventila. Ďalšie uzatvorenie je znemožnené.

4. Zabezpečenie proti úplnému uzatvoreniu prívodu plynu do jednotlivých regulačných skupín

Ak nastane porucha manostatu, alebo odstavenie manostatu z prevádzky, vzniká možnosť uzatvorenia regulačného ventilu pod hranicu minimálneho blokovaného tlaku. Pri úplnom uzatvorení ktoréhokoľvek regulačného ventilu je koncovým spínačom príslušného servopohonu odpojený prívod fázy a pripojené budenie jedného z telé B/B5, ktoré svojim kontaktom poruší budenie elektromagnetického ventila a bezpečnostná klapka centrálne uzavrie prívod plynu do všetkých regulačných skupín. Obsluha je povinná u príslušnej regulačnej skupiny prepnúť prepínač ručne, pustiť plyn do ostatných regulačných skupín.

Obsluha pecí

Obsluhou pecí môže byť poverený len pracovník, ktorý bol pre túto prácu zaučený so zápisom do zápisníka bezpečnosti práce a tiež zaškolený pre obsluhu plynových pecí a bolo o tom vystavené osvedčenie.

Obsluha pecí je trvalá a tvoria ju dvaja pracovníci.

Palič riadi výpal, posun vozov, zodpovedá za bezpečnosť chodu zariadenia.

Pomocník paliča spolupracuje s paličom.

Pred uvedením pece do prevádzky je nutné skontrolovať:

· stav armatúr na plynovom potrubí,

· tesnosť plynového rozvodu,

· stav zabezpečovacích zariadení,

· stav systému RTV V1.0.PC vizualizáciu snímačov

· stav elektromotorov pre odťah spalín 

· stav elektromotorov pre odťah tepla z pece z chladiaceho pásma,

· stav výmurovky,

· stav narušenia dodávky paliva (ZPN) a elektrickej energie, požadovaného tlaku plynu.

Východzí stav spustenia pece do prevádzky:

· pec zaviesť po páliace pásmo vysušenými výrobkami,

· hlavný uzáver plynu pred pecou – zatvorený,

· odvzdušňovací kohút – otvorený.

Spustenie pece:

· 10 minút priestor pece vysávať zapnutým ventilátorom odťahu spalín,

· Zatvoriť odvzdušňovací kohút,

· Otvoriť hlavný uzáver plynu pece,

· Príprava fakle na zapálenie jednotlivých horákov. Horáky sa zapaľujú postupne smerom od chladiaceho pásma, pričom palič po zapálení horákov na jednej strane pece zapáli horáky na druhej strane pece a pomocník sleduje horenie pred zapáleným horákom.

Sledovanie prevádzky – povinnosti obsluhy:

· obsluha sa nesmie vzdiaľovať z pracoviska (mimo prirodzených potrieb),najviac však 5 minút. Počas neprítomnosti paliča sa musí na pracovisku zdrživať pomocník,

· zabezpečiť, aby na pracovisku bol vždy poriadok a čistota a aby sa na pracovisku nezdržiavali nepovolené osoby,

· riadiť sa príkazmi nadriadeného pokiaľ nie sú v rozpore s bezpečnosťou prevádzky,

· hlásiť bezpodmienečne svojmu nadriadenému každú poruchu a závadu, ktorá by mohla ohroziť bezpečnosť zdravia a zhoršovala pracovné prostredie,

· viesť denník údajov,

· kontrolovať meracie prístroje,

· kontrolovať tlak plynu každé 2 hodiny

· kontrolovať teplotu spalín a tlak spalín ventilátora

· zabezpečovať posun vozov,  sledovať a zapisovať počet odpálených vozov so sortimentom a počtom vypálených výrobkov,

· dodržiavať technologické predpisy

Údržba zariadenia:

· kontrola tesnosti pripojenia hadíc respektíve ich utesnenie,

· očistenie zariadenia + premazanie šupákov a kohútov,

· čistenie horákových otvorov,

· výmena koncoviek horákov,

Odstavenie pecí

Postup je opačný ako pri spúšťaní pecí:

· zatváranie postupne prívod plynu k jednotlivým horákom,

· zatvorenie ručného hlavného uzáveru plynu,

· otvorenie odvzdušňovacieho kohúta,

· nechať v prevádzke spalinový ventilátor minimálne 10 minút. V prípade technologických potrieb môže byť v prevádzke aj dlhšie.

Predchádzanie haváriám je a bude zabezpečované prostredníctvom plnenia opatrení zahrnutých vo výrobných dokumentáciách pre jednotlivé časti prevádzky ako aj pravidelnou systematickou revíziou a údržbou technologických zariadení v prevádzke. 

Zabezpečujú sa,  v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z., pravidelné kontroly tesností nádrží - žúmp.

Starostlivosťou o manipulačné plochy a ich úpravou sa znižuje  nebezpečenstvo znečisťovania pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami.

Uplatňujú sa: 

Opatrenia podľa plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku.

Opatrenia podľa programu odpadového hospodárstva.
· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel)
· Vypracovanie dokumentu o ukončení  činnosti prevádzky a o činnostiach prevádzaných v areály ukončenej prevádzky.
· Predložiť povoľujúcemu orgánu postup ukončenia činnosti v prevádzke minimálne  3 mesiace pred plánovaným ukončením prevádzky.
· Vypustiť všetky médiá zo zariadení a bezpečne ich využiť, prípadne zneškodniť prostredníctvom odbornej právnickej osoby do 3 mesiacov od ukončenia prevádzky.
· Zabezpečiť odpojenie prevádzky od všetkých privádzaných energií k dňu ukončenia prevádzky (elektrická energia).
· Odovzdať všetky vzniknuté odpady oprávnenej osobe na zhodnotenie, resp. zneškodnenie, prípadne na iný spôsob nakladania s týmito odpadmi podľa ustanovení príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov do 1 roka od ukončenia činnosti.

· Oplotenie prevádzky a zamedzenie prístupu nepovolaným osobám.
· Zabezpečenie pravidelnej kontroly ukončenej prevádzky.
· Po ukončení činnosti prevádzky zabezpečiť demontáž a využitie všetkých strojných zariadení, technologických prvkov, vzduchotechniky, armatúr a zásobníkov do 1 roka od ukončenia činnosti.

· Po odstránení technológie z miesta prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia v mieste prevádzky a na základe posúdenia prijať a realizovať opatrenia vedúce k uvedeniu miesta prevádzky do uspokojivého stavu z hľadiska ochrany životného prostredia – prijatie opatrení do 6 mesiacov od ukončenia činnosti, realizácia do 3 rokov od ukončenia činnosti

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu: Nie sú
· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia: Nie sú
· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok): Nie sú
L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje
· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie: Nie je
M)
Návrh podmienok povolenia

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

· Obsluha bude vykonávať činnosti v prevádzke v súlade s prevádzkovými predpismi.
· Riadiť a kontrolovať činnosť a stav technologických zariadení v prevádzke a udržiavať ich v prevádzkyschopnom stave, dodržiavať  lehoty a podmienky údržby, opráv, čistenia, výmeny médií v súlade s dokumentáciou prevádzky a pokynmi výrobcov strojnotechnologických zariadení.
· Akékoľvek  plánované  zmeny  v rozmiestnení zariadení a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, zmeny používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmeny výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom, ktoré  môžu ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoľovaniu a o tieto zmeny  sa musí  požiadať  osobitne.
·  Aktualizovať Havarijný plán.

· Aktualizovať prevádzkové predpisy  v súlade s podmienkami vydaného integrovaného povolenia pre prevádzku.
· Odpady uskladňovať v osobitných skladoch na to určených a dodržiavať správne uskladnenie a označenie odpadov.
· Odpady triediť a zhodnocovať alebo zneškodňovať prostredníctvom oprávnených organizácií.
· Pravidelne čistiť žumpy.
·  Vykonanie skúšok tesností žúmp a prevádzkových nádrží do konca roka 2007.

V prípade spustenia výroby antuky:

· Vykonávať výrobu antuky v uzavretom priestore, kde nedôjde k jej rozptylu do voľného priestoru – ovzdušia a sekundárna prašnosť, ktorá vznikne sa bude riešiť kropením drvených tehál vodou a odsávaním  cez filter. Výroba bude okapotovaná a vybavená odsávaním s filtrom.

· Balenie (vrecovanie) antuky vykonávať v uzatvorenom priestore.

· Dopravovať antuku na takých autách dopravcov, ktoré budú vybavené plachtou, aby nedochádzalo k jej úniku do ovzdušia.

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne
Tunelové pece (pec č.2 a pec č. 1 ak bude prevádzkovaná)
Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 18 % obj.

Emisné limity podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.

TZL 

Pri hmotnostnom toku TZL menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 150 mg.mn-3.

Pri hmotnostnom toku TZL 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 50 mg.mn-3.

SO2
Pri obsahu síry vo vstupných surovinách menej ako 0,12 % nesmie koncentrácia oxidov síry v OP vyjadrená ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku 10 kg.h-1 a vyššom prekročiť hodnotu 500 mg.mn-3.
Pri obsahu síry vo vstupných surovinách 0,12 % a vyššom nesmie koncentrácia oxidov síry v OP vyjadrená ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku 10 kg.h-1 a vyššom prekročiť hodnotu 1 500 mg.mn-3.

NOx
Pri hmotnostnom toku oxidov dusíka vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov dusíka v OP prekročiť hodnotu 500 mg.mn-3. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie sa vyjadrujú ako oxid dusičitý.

CO

Emisný limit neurčený
TOC

Emisný limit neurčený

3. skupina 2. podskupina ZL zastúpená flórom a jeho zlýčeninami vyjadrenými ako HF
Pri hmotnostnom toku vyššom ako 50 g.h-1 nesmie celková koncentrácia látok  3. skupiny 2. podskupiny v OP prekročiť hodnotu 5 mg.mn-3.
3. skupina 3. podskupina ZL zastúpená anorganickými plynnými zlúčeninami chlóru vyjadrenými ako HF
Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia látok  3. skupiny 3. podskupiny v OP prekročiť hodnotu 30 mg.mn-3.
Navrhované emisné limity 

TZL 
20   mg.mn-3
(horná hodnota rozsahu podľa BAT)
SO2
500 mg.mn-3
(horná hodnota rozsahu podľa BAT)
NOx
Pri hmotnostnom toku oxidov dusíka vyššom ako 5 kg.h-1 nesmie koncentrácia oxidov dusíka v OP prekročiť hodnotu 500 mg.mn-3. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie sa vyjadrujú ako oxid dusičitý. (podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)
CO
neurčený

TOC
150 mg.mn-3
(horná hodnota rozsahu podľa BAT)
3. skupina 2. podskupina ZL zastúpená flórom a jeho zlýčeninami vyjadrenými ako HF
Pri hmotnostnom toku vyššom ako 50 g.h-1 nesmie celková koncentrácia látok  3. skupiny 2. podskupiny v OP prekročiť hodnotu 5 mg.mn-3. (podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)

3. skupina 3. podskupina ZL zastúpená anorganickými plynnými zlúčeninami chlóru vyjadrenými ako HCl
Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,3 kg.h-1 nesmie celková koncentrácia látok  3. skupiny 3. podskupiny v OP prekročiť hodnotu 30 mg.mn-3. (podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)

Spaľovacie komory pre sušiarne (ak budú prevádzkované)
Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

CO
100 mg.mn-3
NOx
200 mg.mn-3
(podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)
Kotolňa (ak bude prevádzkovaná)

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

CO
100 mg.mn-3
NOx
200 mg.mn-3
(podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)
Výroba antuky (ak bude prevádzkovaná)

TZL 

Pri hmotnostnom toku TZL menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 150 mg.mn-3.

Pri hmotnostnom toku TZL 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 50 mg.mn-3.

(podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)
· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

· S integrovaným povolením oboznámiť všetkých zamestnancov, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného povolenia a určiť miesto, na ktorom bude pre nich kópia povolenia vždy k dispozícii. Opatrenia na obmedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie.
· Zabezpečiť odborné, technické a environmentálne vzdelávanie obslužného personálu prevádzky. O obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.

· Obsluha prevádzky  bude vykonávať kontroly v prevádzke v rozsahu predpísanom v príslušných prevádzkových predpisoch.

· Vykonávať pravidelnú bežnú údržbu a preventívne prehliadky technologických zariadení v súlade s prevádzkovými predpismi.

· Požadované revízie u jednotlivých technologických zariadení vykonávať v súlade s plánom revízií.

Opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov
· Dodržiavaním bezpečnostných predpisov a pracovnej disciplíny zabrániť vzniku odpadov  z úniku nebezpečných látok.
· Pri nákupe vstupných surovín a materiálov využívať veľkoobjemové  balenia resp. vratné obaly.
Opatrenia na zníženie vzniku odpadov

· Dodržiavaním pracovnej disciplíny a technologických postupov znížiť množstvo odpadu z výroby – nepodarkov. 
· Používaním kvalitnejších olejov s dlhšou dobou životnosti znížiť vznik odpadových olejov.

· Aktuálne zavádzať také zmeny technológie, ktoré zabezpečia zníženie  vzniku odpadov.
Opatrenia na zvýšenie materiálového zhodnocovania odpadov 
· Nezhodnú výrobu využívať na výrobu antuky. Zachytené TZL emitované pri prevádzke výroby antuky sa vracajú späť do procesu výroby, respektíve balenia. 
· Zabezpečiť dôsledné triedenie všetkých druhov odpadov  s dôrazom na ich prednostné materiálové alebo energetické zhodnocovanie. 

·  Odpad z nevypálených výrobkov vracať späť do výrobného procesu.
· Pri odovzdávaní odpadov zmluvným partnerom preferovať tých odberateľov, ktorí odpady zhodnocujú.
Organizačné opatrenia

· Zabezpečiť preškolenie pracovníkov v systéme nakladania s odpadmi.
· Priebežne kontrolovať správne nakladanie s  odpadmi.
Realizácia: do decembra 2010
· Podmienky hospodárenia s energiami: 
· Udržiavať  elektrické  zariadenia v prevádzke v dobrom  technickom stave a vykonávať  ich  pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii ich výrobcov a o vykonaných  kontrolách, revíziách  a ich údržbe  viesť  evidenciu  v prevádzkovom denníku.
· Na osvetlenie používať úsporné žiarovky a žiarivky.
· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 
· Dodržiavanie metodických postupov pri všetkých činnostiach.
· Dodržiavať schválený Plán havarijných opatrení na úseku ochrany vôd – Havarijný plán.
· V prípade zistenia stavov odlišných od podmienok bežnej prevádzky postupovať podľa schválených prevádzkových postupov.
· Postupovať v zmysle programu odpadového hospodárstva.
· Pravidelne aktualizovať hvarijný plán, zoznam kontaktných osôb pre prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia.

· So schváleným havarijným plánom oboznámiť zamestnancov formou školenia a o obsahu školenia a účasti pracovníkov spísať zápis.

· V  miestach, kde  sa  zaobchádza  s  nebezpečnými  látkami  je povinnosť  zabezpečiť prostriedky  pre   likvidáciu  prípadných   únikov. Použité  sanačné   materiály    budú  do   doby zneškodnenia  uskladnené  v  súlade so schváleným havarijným plánom a  všeobecne  záväzným právnym predpisom tak, aby bolo zabránené kontaminácií povrchových a podzemných vôd.

· Povinnosť v zmysle zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách  a vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. dodržiavať pravidelné kontroly tesností nádrží.

· Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkových denníkov (dátum vzniku, informované inštitúcie, príčina havárie, dátum a spôsob riešenia havarijnej situácie).

· Neodkladne hlásiť všetkým príslušným štátnym orgánom a obci mimoriadne situácie, havárie zariadení a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení prevádzky do životného prostredia.
· Povinnosť:

a) prevádzkovať zariadenia a používať vybrané nebezpečné látky v súlade s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými rozhodnutím príslušného orgánu štátnej vodnej správy,

b) vykonávať potrebné opatrenia na prevenciu havárií vrátane zabezpečovania pravidelnej kontroly zariadení v rozsahu a lehotách podľa platnej dokumentácie a podmienok určených v rozhodnutí príslušného orgánu štátnej vodnej správy, ustanoviť pre prevádzku zariadení a na všetkých stupňoch riadenia osoby s požadovanou odbornou spôsobilosťou a zabezpečiť ich potrebné školenie a výcvik.
· Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť v čo najkratšej dobe opravené spôsobom predpísaným výrobcom podľa schválených prevádzkových predpisov.

· V areáli  prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s nebezpečnými látkami (ropné látky, jedy, žieraviny, chemikálie) a ohňom.

· V objektoch prevádzky musí byť umiestnené vybavenie na operatívne odstránenie možných havarijných únikov nebezpečných látok.

· V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu odstrániť a nahradiť čistou zeminou, a to na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávneným hydrogeológom v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov.

· S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečnými odpadmi a zneškodniť v zariadení na to určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania: Nie sú potrebné
Plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v tomto bode  M  bude viesť k minimalizácii diaľkového znečisťovania. Prevádzka nemá cezhraničný vplyv znečisťovania.

· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky: Nie sú potrebné
Plnenie navrhovaných opatrení a podmienok uvedených v tomto bode M bude viesť k celkovému zníženiu znečistenia v mieste prevádzky.

· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

· Údaje o emisiách evidovať a poskytovať v súlade s ustanoveniami a prílohami vyhlášky MŽP SR č. 391/2003, ktorou sa vykonáva zákon o IPKZ a to v písomnej a elektronickej podobe.
· Evidovanie údajov vykonávať do prevádzkových denníkov, do predpísaných formulárov v zmysle schválených interných predpisov.
· Viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch a množstve odpadov  a o  nakladaní   s  nimi   na evidenčnom liste odpadu v súlade  so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  
· Podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z.z.  za obdobie kalendárneho roka  na príslušný obvodný úrad životného prostredia.
· Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii a musia byť prijaté opatrenia na predchádzanie obdobných porúch a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o byť nej  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.
· Stála a priebežná evidencia údajov o prevádzke na úseku ochrany ovzdušia  bude vedená v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z.z., ktorou sa ustanovujú požiadavky na vedenie prevádzkovej evidencie a rozsah ďalších údajov o stacionárnych zdrojoch. + Údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia. 
· Oznamovať údaje o odoberaných množstvách podzemných vôd v členení na kalendárne mesiace na tlačive SHMU.
· Kontrola týkajúca sa zhromažďovania odpadov (množstvo, druh, označenie) na schválených miestach.
· Evidencia a nakladanie so vzniknutými odpadmi v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva.
· Monitorovanie a vyhodnocovanie spotreby energií a vedenie evidencie a na požiadanie ju predložiť inšpekcii.
· Vyhodnocovať spotrebu vody.
·  Poskytovať údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania) IPKZ – Oznámenie o prevádzke a jej emisiách do ovzdušia a vôd. 
· Poskytovať údaje pre integrovaný register informačného systému (integrovaný register znečisťovania)  IPKZ – ovzdušie – Údaje o emisiách znečisťujúcich látok z prevádzky do ovzdušia.
Evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.
· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke: 
Dodržiavať  opatrenia   pre   prípady  zlyhania  činnosti v prevádzke uvedené v dokumentácii k prevádzkovaniu prevádzky. 
N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 
1. JAŠIM, s.r.o., Drienovská Nová Ves 176, 082 02 Drienovská Nová Ves, tel.: 051/77 97 215, 77 97 238, fax: 051/77 97 216, e-mail: jasim@tehelna-jasim.sk
2. Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14, 040 53 Košice, tel./fax: 055/63 333 14
3. Obec Drienovská Nová Ves, Obecný úrad Drienovská Nová Ves, 082 01 Kendice, tel./fax: 051/779 71 86, e-mail: starosta.dnv@stonline.sk.

4. Obvodný úrad životného  prostredia  Prešov, Nám. mieru 2, 080 01 Prešov, telefón:  051/ 77 11 563, e-mail: info@po.ouzp.sk
- Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OOO

- Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OŠVS
- Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OŠOH
- Obvodný úrad  životného prostredia Prešov, OOPaK
5.  Regionálny úrad verejného zdravotníctva Prešov, Hollého 5, 080 01 Prešov, tel.: 051/75 80 322, 77 23 951, fax: 051/77 33 806, e-mail: sekretariat@ruvz.sk
6.  Regionálna veterinárna správa Prešov, Levočská 112, 080 01 Prešov 1, tel.: 051 7711126, fax: 051 7711247, rvspvo@svssr.sk
7. SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, š.p., Odštepný závod Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice, Riaditeľ: Ing. Vladimír KUNDRÁT, tel : 055 / 6008 141, e-mail: vladimir.kundrat@svp.sk, dispečing: tel : 055 / 6008 118, e-mail: ke.dispecing@svp.sk
8. Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a. s. Košice, Komenského 50, 040 01 Košice, tel.: 055/6008 105, závod Prešov, Jarkova 31, 081 51 Prešov, tel.: 051/757 24 30, fax: 77 23 947
O)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Ján Šiška_
Pozícia v organizácii: konateľ


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

A) Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno



JAŠIM, s.r.o.
· právna forma


spoločnosť s ručením obmedzeným
· sídlo (adresa)



Drienovská Nová Ves 176



082 02 Drienovská Nová Ves

· štatutárny zástupca a jeho funkcia



Ján Šiška - konateľ
· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.)



Ján Šiška



Drienovská Nová Ves 176



082 02 Drienovská Nová Ves

Tel.: 051/77 97 215, 77 97 238

Fax: 051/77 97 216

Mobil: 0903 643 320

e-mail: jasim@tehelna-jasim.sk

· IČO

36 460 427
· kód OKEČ (NACE), NOSE-P

OKEČ: 26.40 Výroba tehál, obkladov a výrobkov pre stavebníctvo z pálenej hliny
NOSE-P: 104.11
Prílohy: 
· Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie

Výpis z obchodného registra, Okresného súdu Prešov, oddiel Sro, Vložka číslo: 11612/P  – príloha č. A-1
· Doklad o zaplatení správneho poplatku

Výpis z účtu – Príloha č. A.-2
B) Typ žiadosti
Bez príloh
C) Údaje o prevádzke a jej umiestnení 
Prílohy: 
· doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.)

Listy vlastníctva – Príloha č. C-1
· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie

· v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)

Stavebné povolenia – nezachovali sa
Kolaudačné rozhodnutia – nezachovali sa
· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie) Nie sú.
· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov: Nie je
· mapové podklady a situačné výkresy
Kópia z katastrálnej mapy  – Príloha č. C-2
Mapa okolia – Príloha č. C-3
Situácia – plán firmy 
Príloha č. C – 4 Prehľadná situácia
Príloha č. C – 5a Plán firmy

Príloha č. C – 5b Rozvod vody a kanalizácie
Príloha č. C – 5c Rozvod ZPN
Situačné výkresy jednotlivých stavebných objektov a prevádzkových súborov

Príloha č. C – 6 Schematický princíp výroby 
· zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)


Súradnice miesta cca 48° 54'  s. š. 21° 14'  v. d. 
· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory

Pôvodné delenie prevádzky na stavebné objekty a prevádzkové súbory sa nezachovalo. Je navrhnuté nasledovné delenie:

Stavebné objekty:
Halda

Drapák a dopravníkový pás

Výrobná hala

Sklad 1

Sklad 2

Trafostanica

Regulačná stania plynu

Vlečka

Komín 1

Komín 2

Kotolňa 1, kotolňa 2

Sklad materiálu, betonáreň

Garáže

Vrátnica

Sociálna budova

Administratívna budova

Žumpa č.1, žumpa č.2

Píla, sklad pri píle

Sklady + garáže

Mletie nezhodnej výroby

Spevnené plochy
Oplotenie
Zásobovanie vodou (studňa S1 a studňa S2)

Prevádzkové súbory:

Ťažba suroviny z haldy

Doprava suroviny

Spracovanie suroviny

Vytváranie

Sušenie

Vypaľovanie

Odvod spalín

Expedícia

Mletie nezhodnej výroby

Rozvody el. prúdu

Vodovod 

Zásobovanie ZPN
Odkanalizovanie
· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov

VÝROBA TEHÁL (VÝROBNÁ HALA, HALDA, RÝPADLO)

Tehelňa vyrába keramické výrobky z hliny  žltohnedej až hrdzavohnedej farby. Obsahuje kolísavé množstvo piesčitých frakcií. Po viacnásobnom mletí a miesení s rozrábacou vodou na požadovanú tuhosť sa surovina lisuje. Po odrezaní sa výlisky ukladajú na drevené rámy a potom do sušiarenského voza, v ktorom sa sušia v jednom z 12-tich protiprúdnych sušiarenských kanálov. Sušiace médium sa získava zmiešaním teplého vzduchu, ktorý je odsávaný z chladiaceho pásma pece a vzduchu odsávaného z priestoru nad sušiarňou. Vstupná teplota sušiaceho média je cca 70 °C.

Po vysušení sa polotovary (výlisky) vyvážajú zo sušiarne a ukladajú na pecné vozy, ktoré sa zhromažďujú v predhrievárni, kde sa výsušky ohrievajú spalinami odsávanými z tunelovej pece na teplotu 40 – 60 °C. Pecné vozy sa do tunelovej pece dostávajú posuvňou cez dvojitú roletu (vonkajšiu a vnútornú), ktorá zabraňuje úniku tepla z pece.

Tunelom pece sa proti smeru prúdenia spalín a vzduchu nepretržite pohybujú tunelové vozy s vypaľovaným výrobkom a postupne prechádzajú cez tri základné pásma pece (predhrievacie, páliace a chladiace pásmo). Rýchlosť pohybu pecných vozov je 20 ks za deň. V predhrievacom pásme sa výsušky začnú intenzívne zohrievať spalinami odťahovanými z páliaceho pásma pece. V páliacom pásme sú vystavené vplyvu horúcich spalín zo spaľovania zemného plynu v 28 horákoch, pričom na každej strane je umiestnených 14 horákov. Počas spaľovania sa do pece vháňa zvonku chladný primárny vzduch a z medzistropu sa vháňa ohriaty sekundárny vzduch. Pre stabilné horenie zemného plynu musí byť teplota v páliacom pásme vyššia ako 600 °C. Priebeh pálenia riadi palič tak, aby bola dodržaná vypaľovacia kricvka pálenia pre každý vybraný výrobok. Teploty jednotlivých pásiem sú snímané termočlánkami monitorovanými PC. Pecné vozy po opustení páliaceho pásma sa dostávajú do chladiaceho pásma, v ktorom začína intenzívne ochladzovanie výrobkov pomocou chladného vzduchu, ktorý prúdi proti smeru pohybu pecných vozov. Po vychladení výrobkov a výstupe pecných vozov z pece sa výrobky triedia, balia a uskladňujú.

Spaliny z tunelovej pece sú odsávané prostredníctvom ventilátora do murovaného komína.

V tunelovej peci sa vyrábajú výrobky: PK CD2, Pk CD4, CNT, TERMO, CD INA-30, CD INA-25, CDH2, CDH1/2, CDH19, CDm, CDm19, stropné vložky Miako, drenážne rúry 80, 100, 130 a 160.

Príprava suroviny

Surovina, ktorú závod spracováva je žltohnedej až hrdzavohnedej farby. Obsahuje kolísavé množstvo piesčitých frakcií. Je stredne plastická a citlivosťou k sušeniu sa zaraďuje medzi stredne citlivé suroviny. Zmraštenie sušením sa mení v závislosti na obsahu piesčitých frakcií v rozmedzí 4,8 – 6,7 %. 

Surovina sa ťaží v hlinisku Močarmany a dopravuje sa z hliniska na haldu autami. Z haldy sa ťaží korčekovým rýpadlom na pásový dopravník, ktorým sa dopravuje do bubnového podávača strojov lisovacej súpravy. Na dohovorený signál začne bagrista po spustení dopravných pásov ťažiť hlinu.

Spracovanie suroviny

Z hlavného dopravného pásu padá surovina do bubnového podávača, ktorý ju dávkuje do kolesového mlyna MKM-1500, výrobcu PS s.p. Přerov. 

V kolesovom mlyne sa k surovine pridáva pomocou zavlažovacieho zariadenia potrebné množstvo rozrábanej vody. Množstvo pridávanej rozrábanej vody je závislé od prírodnej vlhkosti spracovávanej suroviny. Má byť tajké, aby tuhosť cesta, vychádzajúceho z lisu bola 80-90 stupňov Kabusa. Pri spracovaní v kolesovom mlyne sa hlina nesmie nalepovať na plášte behúňov.

Rozpojená surovina, v kolesovom mlyne na cesto, je pretlačovaná cez dierované mlecie rošty vo forme nudličiek do tanierového miesidla MTS 2500 s vonkajšou výpusťou. V ňom sa cesto čiastočne homogenizuje a pomocou šneku sa dopravuje k vypusti, odkiaľ padá cez rýchlobežné diferenciálne valce RYVA 1000 do miešača lisu.

Zhomogenizované cesto vyhrňuje šnek otvorom medzi rýchlobežné diferenciálne valce. Štrbina medzi valcami nesmie byť väčšia ako 3-4 mm. Štrbina valcov sa kontroluje olovenou guľôčkou alebo valčekom o priemere 5-10 mm, ktorý sa nechá prebehnúť cez valce. Meranie sa prevádza na troch miestach a to v strede a na oboch okrajoch.

Technológia vytvárania

Surovina, ktorá prešla cez rýchlobežné diferenciálne valce, padá do dvojhriadeľového podávacieho miesiča lisu MORANDO 71 Universal. Tam sa cesto ďalej homogenizuje. Z miešača je cesto zatlačované cez rošt do vákuovej komory, kde sa zbaví vzduchových bubliniek (odvzdušní sa) a zhutní. Výška vákua musí byť minimálne 85 %. 

Vákuová komora musí byť rovnomerne plnená surovinou, ale treba dbať na to, aby sa nepreplnila – do výšky kontrolného okienka. 

Z vákuovej komory je cesto zatlačované medzi šneky lisu, ktoré ho posúvajú k predústiu. V predústi sa cesto  čiastočne zhutní a toto zhutňovanie sa dokončí v ústi, ktoré sa nasadzuje na predústie. Výtlak ústia máý byť rovný alebo mierne zbiehavý.

Pásmo, vychádzajúce z ústia lisu sa posúva po valčekovej dráhe do odrezovača FREY, ktorý dáva výlisku konečný tvar. Výlisky sa režú l drôtom. Výlisky sú označované značkou závodu (závod, rok, kvartál, podnik).

Pri lisovaní musí obsluha lisu neustále sledovať chod lisu a akosť vytláčaného pásma. Dôležitým činiteľom,  ktorý má vplyv na akosť pásma je je obsah vody v ceste. Ak je príliš veľký, nemôže sa surovina v pracovnej komore lisu dostatočne zhutniť. Tzhosť lisovania je 12 – 15 atm. Pri ukončení pracovnej smeny musia byť všetky stroje lisovacej súpravy vyprázdnené, nesmie v nich zostať surovina.

Doprava výliskov

Po odrezaní sa výlisky ručne posúvajú po klzkom plechu na drevené rámy. Drevené rámy vkladá pracovník do zásobníka lát, odkiaľ sa posúvajú pod odoberané výlisky. Pákou ovládanou nohou sa sa riadi posun rámov podľa rýchlosti odrezávania výliskov. Rám s uloženými výliskami sa posúva po valčekovej dráhe k prekladaču. Z valčekovej dráhy sa rám s výliskami automaticky preloží do sedemetážového prekladača. Po naplnení prekladača sa celá kolóna vyberie ručným etážovým vozíkom a pretiahne sa na točňu. Tam sa otočí o 180° a zasunie kolónu do sušiarenského voza. Do 1 sušiarenského voza sa uložia tri kolóny. K doprave sušiarenských vozov do sušiarenského kanála sa používa elektrická posuvňa s dvoma priečnymi koľajami. Elektrická posuvňa s naloženým sušiarenským vozom prejde k sušiarenskému kanálu, do ktorého sa naváža. Naložený sušiarenský voz sa ručne zatlačí z posuvne po koľaji do sušiarenského kanála a uloží sa naň závesný hák, spojený s lanom na zabezpečenie posunu vozov. 

Sušenie

Na sušenie výliskov sa používajú protiprúdne kanálové sušiarne – sušiaca pec výrobcu TEPLOTECHNA s.p. Brno (tunelové prevedenie). Je to 12 sušiarenských kanálov o dĺžke kanála 78 m. Sušiace médium sa získava zmiešavaním teplého vzduchu, odsávaného z chladiaceho pásma tunelových pecí a vzduchú, nasávaného cez ventilátory z priestoru nad sušiarňami. Sušiace médium sa vháňa ventilátormi do sušiarenských kanálov na strane vyvážky proti smeru pohybu sušiarenských vozov. Vysušené polotovary sa tak dostávajú do styku so sušiacim médiom o najvyššej teplote a najnižšej relatívnej vlhkosti. Prechodom cez postupne chladnejšie a vlhšie polotovary odovzdáva sušiaci vzduch svoje teplo a pohlcuje vodu, odparenú z výliskov. Na strane zavážky sušiarenských kanálov je tento vlhký vzduch odsávaný ventilátormi a vytláčaný do atmosféry. Každý sušiaci kanál má na strane navážky a vyvážky po jednom ventilátore. Pre zabezpečenie správneho postupu sušenia je nutné dbať na cykličnosť pohybu sušiarenských vozov v jednotlivých kanáloch. Je potrebné vyťahovať pravidelne rovnaký počet sušiarenských vozov z každého kanála. Rovnako sa musí do jednotlivých kanálov navážať rovnaký počet sušiarenských vozov so surovými výliskami.

V prípade nedostatočnej teploty sušenia je možné dodatočné teplo vyprodukovať v dvoch spaľovacích komorách kde sú inštalované 2 horáky APH 15 PZ o výkone po 2,1 MW.

Pálenie

Po vysušení sa polotovary vyvážajú zo sušiarní a ukladajú sa na pecné vozy. Po narovnaní tunelového voza sa tento pretlačí na elektrickú posuvňu a pomocou nej sa dopraví ku koľaji predhrievárne. Ku každej tunelovej peci patrí samostatná predhrieváreň, kde je zásoba narovnaných tunelových vozov. Dopravu tunelových vozov s narovnanými výsuškami z predhrievárne do pece obstarávajú lanové posuvne. Pri vyťahovaní z predhrievárne sa tunelový voz vytiahne lanovou posuvňou pred predhrieváreň a ručne sa zatlačí na posuvňu, ktrá sa dopraví do tunelovej pece. Pecný voz sa z posuvne zasunie do pecného kanála. Tým sa celý vlak pecných vozov posunie o 1 voz a na konci chladiaceho pásma vytlačí 1 pecný voz z vypálenými výrobkami von z pece.

Technické parametre pece č. 1

Výrobca



...
TEPLOTECHNA s.p. Brno

Šírka pecného kanála

...
1,9 m

Výška pecného kanála 

... 
1,5 m (nad plošinou pecného voza)

Dĺžka pecného kanála

...
124,5 m

Počet horákov na peci

... 
28 ks

Dĺžka predhrievacieho pásma
... 
50 m

Dĺžka páliaceho pásma

...
14 m

Dĺžka chladiaceho pásma
...
60,5 m

Technické parametre pece č. 2

Výrobca



...
TEPLOTECHNA s.p. Brno

Šírka pecného kanála

...
1,9 m

Výška pecného kanála 

... 
1,5 m (nad plošinou pecného voza)

Dĺžka pecného kanála

...
120,5 m

Počet horákov na peci

... 
28 ks

Dĺžka predhrievacieho pásma
... 
46 m

Dĺžka páliaceho pásma

...
14 m

Dĺžka chladiaceho pásma
...
60,5 m

Horáky tunelových pecí sú atmosférické so spotrebou ZPN po 3 m3/hod, pretlak plynu na horáku je 1,8 kPa.
POSTUP PÁLENIA
Po zasunutí pecného voza do pece sa zatvorí vnútorná roleta na vstup do pedce a výsušky, ktoré sú teraz na začiatku predhrievacieho pásma sa začnú intenzívne zahrievať spalinami, odťahovanými z páliaceho pásma pece. Celá zostava pecných vozov sa posunie každých 66 minút o dĺžku ½ pecného voza priebežne alebo ½. Pritom sa výsušky, uložené na pecných vozoch postupne zahrievajú. V páliacom pásme je vzostup teploty zabezpečený spaľovaním paliva. Na každej strane je 14 ks horákov na zemný plyn. Na začiatku páliaceho pásma je najvyšší tlak plynu. Od začiatku páliaceho pásma tlak plynu smerom ku koncu páliaceho pásma postupne klesá z 200 mm vodného stĺpca až na 70 mm vodného stĺpca.

Na spaľovanie plynu je prisávaný z vonku ochladený primárny vzduch a z medzistropu sa vháňa ohriaty sekundárny vzduch.

Primárny vzduch je prisúvaný otvormi v prírube horáka. Sekundárny vzduch nasáva ventilátor z podpecného kanála a vháňa ho do medzistropu, kde sa zahrieva. Na konci páliaceho pásma je medzistrop prehradený a sekundárny vzduch je vedený v kanáloch po obidvoch stranách plášťa pece cez páliace pásmo. Prívod sekundárneho vzduchu k jednotlivým horákom je v plášti pece. Nad každým horákom je vývod sekundárneho vzduchu z kanála potrubím, na ktorom je šupátko na reguláciu množstva pridávaného sekundárneho vzduchu.

Prívod sekundárneho vzduchu je zaústený do zmiešavacej komory v priestore horáka. 

Priebeh pálenia riadi palič tak, aby bola dodržaná vypaľovacia krivka. Vypaľovacia teplota je 860 – 920 °C podľa sortimentu výrobkov.

Spaliny z tunelovej pece sú odsávané prostredníctvom spalinového ventilátora RSC 800 do murovaného komína výšky 35 m.

Regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci je automatická alebo ručná.

Automatická regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Na čelnom panely ústredia sa nachádza 5 prepínačov AUTOMATIKA VYPNUTIE so signalizáciou automatickej regulácie samostatne pre každý servomotor. Servomotory s regulačnými ventilmi sú umiestnené na peci nad páliacim pásmom, odkiaľ je plyn privádzaný k jednotlivým horákom vo vnútri páliaceho pásma. 12 kusov snímačov (T 11.1 – T 11.12) s termočlánkami typu K je doplnených o 12 ks prevodníkov termočlánkov (14 – 20 mA) a sú nastavené na teplotný rozsah 0 – 1 000 °C. Snímače sú umiestnené nasledovne, snímač č. 1 sníma teplotu v predhrievacom pásme pece. V páliacom pásme sú umiestnené snímače v dvojiciach (T 11.2 – T 11.9) oproti sebe a je z nich vypočítaná priemerná teplota. Regulácia teploty je zabezpečená pomocou servopohonov riadiacich polohu otvorenia regulačných ventilov, polohy ktorých závisia od priemernej teploty vypočítanej z dvojíc termočlánkov, ktoré sú umiestnené na krajoch a v strede páliaceho pásma pece. Teplota tesne za páliacim pásmom je snímaná snímačmi T 11.10 a T 11.11, nastavovaná je ručne pomocou šúpatiek. Snímač T 11.12 je umiestňovaný podľa potreby, pri stanovení a overení vypaľovacej krivky v jestvujúcich otvoroch po oboch stranách pece.

Servomotory s regulačnými ventilmi zabezpečujú reguláciu prietoku plynu do horákov a sú ovládané z meracej ústredne P1. Snímače teploty slúžia k snímaniu teplôt a jej prenosu do meracej ústredne. Meracia ústredňa zabezpečuje snímanie údajov z teplomerov a snímanie stavu servomotorov, ovládanie servomotorov regulačných ventilov (na základe pokynu z PC) a digitálny prenos nameraných údajov z modelov do PC a naopak. Riadiaci počítač je vybavený aplikačným softvérom pod operačným systémom Windows 2000. Aplikačný program je implementovaný v systéme Control Web 2000. Aplikovaný softvér počítača zabezpečuje:

· reguláciu teplôt pece,

· vizualizáciu procesu regulácie teploty vo forme situačnej schémy,

· užívateľské nastavenie dovolených intervalov teplôt a požadovaných teplôt,

· varovanie obsluhy pri neprevádzkových stavoch technológie,

· archivovanie údajov do systému vo forme tabuľky a grafu s možnosťou tlače, archivovanie zásahov a zmien nastavení systému

· automatickú diagnostiku chýb a porúch systému (chyba komunikácie, poruchy snímačov),

· prístup, nastavovanie a odskúšavanie funkcií systému je zabezpečené pomocou hierarchie úrovní prístupových práv.

V prípade vypadnutia (poruchy, straty, napájania) riadiaceho PC alebo vypadnutia aplikačného softvéru Control Web 2000 prestane prebiehať snímanie teplôt a ich regulácia. V prípade výpadku napätia dôjde k uzavretiu elektromagnetického bezpečnostného ventilu, ktorý zabezpečí uzavretie prívodu plynu do regulačných ventilov a horákov. 

Ručná regulácia vypaľovacej teploty na tunelovej peci

Pri ručnej regulácii niektorej regulovanej skupiny obsluha prepne príslušný prepínač do polohy ručne. Skupina, ktorá je prepnutá na ručné ovládanie, otvorí ventil a reguluje teplotu horákovým ventilom. Sleduje snímanie teploty na monitore  a udržuje požadovanú teplotu výpalu.

Automatické zabezpečenie proti náhodným poruchám
1. Zabezpečenie proti výpadku dodávky elektrickej energie.

V prípade prerušenia dodávky elektrickej energie uzatvorí elektromagnetický ventil zabudovaný na impulznej trubici k bezpečnostnej klapke a nastane jej uzavretie. Týmto sa uzatvorí centrálny prívod plynu do všetkých regulačných skupín.

2. Zabezpečenie proti poklesu stúpania tlaku plynu

Krajné hodnoty stúpania – klesania tlaku plynu v plynovom rozvode sú nastavené na bezpečnostnej klapke.

3. Zabezpečenie proti poklesu tlaku plynu v regulčných skupinách pod minimálnym prevádzkovým tlakom.

Minimálny prevádzkový tlak je nastavený v každej regulačnej skupine na na manostate tlaku a je 40Kp/m2.

Manostat je zabudovaný za regulačným ventilom každej regulačnej skupiny. Zatváranie regulačného ventilu je možné až do takej polohy takého zaškrtenia prítoku, že tlaková strata na regulačnom ventile zodpovedá tlaku za regulačným ventilom 40 Kp/m2.

Pri zaškrtení tlaku plynu na 40 Kp/m2 preklopí sa kontakt manostatu a preruší fázu servopohonu pre reguláciu ventila. Ďalšie uzatvorenie je znemožnené.

4. Zabezpečenie proti úplnému uzatvoreniu prívodu plynu do jednotlivých regulačných skupín

Ak nastane porucha manostatu, alebo odstavenie manostatu z prevádzky, vzniká možnosť uzatvorenia regulačného ventilu pod hranicu minimálneho blokovaného tlaku. Pri úplnom uzatvorení ktoréhokoľvek regulačného ventilu je koncovým spínačom príslušného servopohonu odpojený prívod fázy a pripojené budenie jedného z telé B/B5, ktoré svojim kontaktom poruší budenie elektromagnetického ventila a bezpečnostná klapka centrálne uzavrie prívod plynu do všetkých regulačných skupín. Obsluha je povinná u príslušnej regulačnej skupiny prepnúť prepínač ručne, pustiť plyn do ostatných regulačných skupín.

Obsluha pecí

Obsluhou pecí môže byť poverený len pracovník, ktorý bol pre túto prácu zaučený so zápisom do zápisníka bezpečnosti práce a tiež zaškolený pre obsluhu plynových pecí a bolo o tom vystavené osvedčenie.

Obsluha pecí je trvalá a tvoria ju dvaja pracovníci.

Palič riadi výpal, posun vozov, zodpovedá za bezpečnosť chodu zariadenia.

Pomocník paliča spolupracuje s paličom.

Pred uvedením pece do prevádzky je nutné skontrolovať:

· stav armatúr na plynovom potrubí,

· tesnosť plynového rozvodu,

· stav zabezpečovacích zariadení,

· stav systému RTV V1.0.PC vizualizáciu snímačov

· stav elektromotorov pre odťah spalín 

· stav elektromotorov pre odťah tepla z pece z chladiaceho pásma,

· stav výmurovky,

· stav narušenia dodávky paliva (ZPN) a elektrickej energie, požadovaného tlaku plynu.

Východzí stav spustenia pece do prevádzky:

· pec zaviesť po páliace pásmo vysušenými výrobkami,

· hlavný uzáver plynu pred pecou – zatvorený,

· odvzdušňovací kohút – otvorený.

Spustenie pece:

· 10 minút priestor pece vysávať zapnutým ventilátorom odťahu spalín,

· Zatvoriť odvzdušňovací kohút,

· Otvoriť hlavný uzáver plynu pece,

· Príprava fakle na zapálenie jednotlivých horákov. Horáky sa zapaľujú postupne smerom od chladiaceho pásma, pričom palič po zapálení horákov na jednej strane pece zapáli horáky na druhej strane pece a pomocník sleduje horenie pred zapáleným horákom.

Sledovanie prevádzky – povinnosti obsluhy:

· obsluha sa nesmie vzdiaľovať z pracoviska (mimo prirodzených potrieb),najviac však 5 minút. Počas neprítomnosti paliča sa musí na pracovisku zdrživať pomocník,

· zabezpečiť, aby na pracovisku bol vždy poriadok a čistota a aby sa na pracovisku nezdržiavali nepovolené osoby,

· riadiť sa príkazmi nadriadeného pokiaľ nie sú v rozpore s bezpečnosťou prevádzky,

· hlásiť bezpodmienečne svojmu nadriadenému každú poruchu a závadu, ktorá by mohla ohroziť bezpečnosť zdravia a zhoršovala pracovné prostredie,

· viesť denník údajov,

· kontrolovať meracie prístroje,

· kontrolovať tlak plynu každé 2 hodiny

· kontrolovať teplotu spalín a tlak spalín ventilátora

· zabezpečovať posun vozov,  sledovať a zapisovať počet odpálených vozov so sortimentom a počtom vypálených výrobkov,

· dodržiavať technologické predpisy

Údržba zariadenia:

· kontrola tesnosti pripojenia hadíc respektíve ich utesnenie,

· očistenie zariadenia + premazanie šupákov a kohútov,

· čistenie horákových otvorov,

· výmena koncoviek horákov,

Odstavenie pecí

Postup je opačný ako pri spúšťaní pecí:

· zatváranie postupne prívod plynu k jednotlivým horákom,

· zatvorenie ručného hlavného uzáveru plynu,

· otvorenie odvzdušňovacieho kohúta,

· nechať v prevádzke spalinový ventilátor minimálne 10 minút. V prípade technologických potrieb môže byť v prevádzke aj dlhšie.

Zoznam hlavných používaných objektov a zariadení:

(v postupnosti podľa toku výroby)

Halda, korčekové rýpadlo, pásový dopravník, bubnový podávač strojov lisovacej súpravy, kolesový mlyn MKM-1500, zavlažovacie zariadenie, tanierové miesidlo MTS 2500, šnekový dopravník, rýchlobežné diferenciálne valce RYVA 1000, dvojhriadeľový podávací miesič lisu MORANDO 71 Universal, vákuová komora, šneky lisu, predústie, ústie, valčeková dráha, odrezovač FREY, klzký plech, drevené rámy, valčeková dráha, prekladač sedemetážový, ručný etážový vozík, točňa, sušiarenský voz, elektrická posuvňa s dvoma priečnymi koľajami, , závesný hák, protiprúdne kanálové sušiarne (12 kanálov po 78 m), ventilátory sušiarne (každý kanál na strane navážky a vyvážky po jednom ventilátore), pecné vozy, elektrická posuvňa, predhrieváreň (2 ks), lanové posuvne, Tunelové pece (2 ks) s horákmi 28 ks v každej peci (po 14 ks na stranách), ventilátor pece na sekundárny vzduch, spalinový ventilátor RSC 800, komín.

VÝROBA ANTUKY

Výroba antuky sa vykonáva drvením pálených nepodarkov (nezhodnej výroby).

Zariadenie výroby antuky pozostáva zo zásobníkov, pásových dopravníkov, kladivového drviča, triediča a guľového mlyna.

Vypálené nepodarky sa najprv drvia v kladivovom drviči a následne sa triedia na triediči (site). Podsitný podiel prechádza bez ďalšej úpravy na skládku vyrobenej antuky, nadsitný podiel sa ešte melie v guľovom mlyne a až po mletí sa sústreďuje na skládke antuky.

Typové označenia zariadení sa nezachovali.

ĎALŠIE OBJEKTY ZÁVODU
Sklad 1 

Zastavaná plocha 65 m2 – objekt t. č. bez využitia.

Trafostanica

Trafostanica s jedným transformátorom s výkonom 400 kVA, v ktorom sa nachádza cca 300 l transformátorového oleja.

Ide o murovaný uzamykateľný objekt s rozmermi cca 7 x 12 m. Objekt nie je vybavený záchytnou nádržou na olej.

Regulačná stanica plynu
Zastavaná plocha 63 m2 – objekt využívaný ako regulačná stanica plynu pre prevádzku tehelne s inštalovanými zariadeniami pre reguláciu a meranie spotreby plynu.

Sklad materiálu, betonáreň

Zastavaná plocha 1 130 m2 – objekt slúži ako sklad materiálu a je v ňom umiestnená stavebná miešačka za účelom výrobu betónu pri výrobe stropných vložiek.

Kotolňa pri výrobnej hale

Novšia nevyužívaná kotolňa osadená dvoma kotlami Roučka Slatina 60 m2 s horákmi APH 15 PZ. Pôvodný výkon kotolne je 3,9 MW.
Kotolňa pri sklade materiálu a betonárni

Staršia nefunkčná kotolňa.
Vlečka
Železničná dráha využívaná v prípade potreby.

Sklad 2 

Zastavaná plocha 96 m2 – objekt t. č. bez využitia.

Sklad ropných látok

Murovaná uzamykateľná budova s betónovou podlahou, ktorá je vybavená izoláciou proti pôsobeniu ropných látok.
V sklade sa nachádzajú ropné látky (nafta, motorové, prevodové a hydraulické oleje a odpadové oleje) v 200 l sudoch. Sudy sú uložené v plechových záchytných vaniach. Skladujú sa tu aj nebezpečné odpady v kovových sudoch.
Motorová nafta a oleje sú do skladu  privážané v 200 l plechových sudoch, z ktorých sú ručným čerpadlom prečerpávané do menších nádob.  Oleje sú používané v prevádzke do strojov  a do dopravno-mechanizačných prostriedkov. Nafta sa používa na prevádzku vysokozdvižných vozíkov a dopravno-mechanizačných prostriedkov (LIAZ, HON).
Objekt slúži aj na skladovanie nebezpečných odpadov.
Manipulačná plocha skladu je cca 20 m2.
Pocha na stáčanie/výdaj ropných látok je nezastrešená betónová s rozlohou cca 15 m2.
Píla

Objekt slúžiaci na porez dreva.
Sklad pri píle

Objekt slúžiaci na skladovanie. Zastavaná plocha 477 m2
Sklady + garáže

Objekt sa nevyužíva pri prevádzke tehelne.
Vrátnica, zdravotné stredisko

Objekt slúži ako vrátnica, v minulosti bol využívaný ako zdravotné stredisko.
Administratívna budova

V objekte sídli vedenie tehelne a administratíva. Budova je vykurovaná plynovým závesným kotlom typu Junkers.
Kanalizácia na odpadové vody

Objekty firmy nie sú napojené na verejnú kanalizáciu. 

Odpadové vody zo sociálnych zariadení sú odvedené do dvoch betónových žúmp o objeme 2 x 20 m3.

Odpadová voda z administratívnej budovy a budovy vrátnice (resp. zdravotného strediska) je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená pri  administratívnej budove.
Odpadová voda zo sociálnej budovy je odkanalizovaná do žumpy o kapacite 20 m3, ktorá je umiestnená medzi sociálnou budovou a výrobnou halou.

Odvádzanie dažďových vôd
Dažďové vody vsakujú voľne do pôdy, časť z nich je odvádzaná povrchovými rigolmi bez prečistenia za areál firmy na nespevnenú plochu (lúka, resp. pole), kde vsakujú do podložia.
Komín 1
Spaliny z tunelovej pece sú odsávané prostredníctvom spalinového ventilátora do murovaného komína výšky 35 m.

Komín 2

Murovaný komín bývalej kotolne výšky 35 m – t. č. bez využitia.

Spevnené plochy
Vonkajšie plochy tvorí betón, betónové panely a trávnatý porast. 

Plochy slúžia predovšetkým ako odstavná plocha pre kamióny pri nakladaní tehál.

Oplotenie

Oplotenie je z betónových stĺpikov a vlnitého plechu respektíve drôteného pletiva výšky do 180 cm.
· počet zamestnancov

Celkový počet zamestnancov 5 (stav k 02.04.2007)

Z toho 


· riaditeľ –1,

· obchodný manažér – 1,

· ekonóm – 1,

· obsluha vysokozdvižného vozíka – 1,

· šofér – 1.
V prípade prevádzkovania výroby tehál pribudne cca 35 robotníkov a 1 majster technológ.
· bloková schéma

Príloha č. C – 5, Príloha č. C – 6, Príloha č. C – 7a, 7b, 7c
· prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

· Havarijný plán (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku), v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona. - NÁVRH
Príloha č. C – 8
· Program odpadového hospodárstva (POH)
Bol spracovaný a schválený Program odpadového hospodárstva do roku 2005.  V zmysle platnej legislatívy majú pôvodcovia odpadov povinnosť spracovať nový Program do 4 mesiacov od vydania nového POH Kraja Prešov. Dovtedy platí súčasný POH                               

Príloha č. C – 9
· Plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi – Príloha č. C – 10
· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch: Nie je

· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia

3. Výroba nekovových minerálnych produktov.

3.8.2 Výroba keramických výrobkov pálením najmäú škridiel, tehál, obkladačiek, porcelánu, keramiky, kameniny a žiaruvzdorných materiálov. Stredný zdroj – s projektovanou kapacitou vyššou ako 1 t za deň až do 75 t za deň.
· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 

Odber povrchových vôd a podzemných vôd na rôzne účely jej použitia

· v prípade skládok trieda skládky odpadov: Nie je
D) Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· materiálová bilancia procesu

Príloha č. D – 1

· energetická bilancia procesu: Nie je

· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia

Hlina 

Ťaží v hlinisku a dopravuje sa z hliniska na haldu autami.
Spotreba (pri trvalej prevádzke) cca 1 000 m3/mesiac

Merná spotreba cca 1m3/1t tehál
Voda

Úžitková voda, ktorá sa používa ako surovina v procese výroby tehál, sa do objektov privádza zo studne určenej pre výrobné účely. Pitná voda sa získava zo studne určenej na pitnú vodu.

Zásobovanie vodou objektu administratívnej budovy je z vodného zdroja, ktorým je šachtová studňa nachádzajúca sa na parcele č. 1085/2 k.ú. Drienovská Nová Ves. Zachytávanie podzemných vôd je v šachtovej studni s vnútorným priemerom 1,5 m, hĺbky cca 10 m. Studňa je riešená ako neúplná s nátokom podzemných vôd cez dno studne, v ktorom je štrkový podsyp.

Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá liatinovým poklopom 600 x 600 mm. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 7 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Oplotenie studne má rozmery 10 x 10 m. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je tlakové a je vedené cez parcely č. 1085/3, 1085/6 a 1085/1 k administratívnej budove. V suteréne budovy je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode, ktorá je súčasťou čerpacieho zariadenia. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Vodovodná prípojka je z tlakového potrubia s celkovou dĺžkou 120 m.

Zásobovanie vodou administratívnej budovy je zaradené do kategórie individuálneho zásobovania vodou do 10 m3/deň a menej ako 50 osôb.

Potreba vody pre administratívnu budovu:

0,03 l.s-1; 2,58 m3/deň; 397,3 m3/rok

- polomer depresného kužeľa 1,9 m

- pásmo hygienickej ochrany 10 x 10 m

- doporučený odber zo studne 0,8 l/s 

Zásobovanie výrobnej haly vodou, určenej pre výrobné účely (pridávanie vody do zmesi na výrobu tehál a chladenie čerpadla) je z vodného zdroja, ktorým je šachtová studňa nachádzajúca sa na parcele č. 1085/1 k.ú. Drienovská Nová Ves. Zachytávanie podzemných vôd je v šachtovej studni s vnútorným priemerom 2,0 m, hĺbky cca 8 m. Studňa je riešená ako neúplná s nátokom podzemných vôd cez dno studne, v ktorom je štrkový podsyp.

Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá dočasným poklopom. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 5 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je z oceľového pozinkovaného potrubia. Výtlačné potrubie vstupuje priamo do haly, kde je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Prípojka je dimenzovaná podľa požiadaviek na odber vody. Vodovodná prípojka je z oceľového potrubia s celkovou dĺžkou 5 m.

Na uvedený vodný zdroj sa z hľadiska hygienického nevzťahujú požiadavky na zriadenie pásma hygienickej ochrany.

Potreba vody pre výrobu: (do hmoty a chladenie čerpadla)

9,90 m3/deň; 1 535 m3/rok

- doporučený odber zo studne 1 l/s 

Spotreba vody 

- pre výrobu cca 300 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2004), 

- pre AB cca 80 m3/mesiac pri chode technológie (údaj z roka 2005)

Spotreba vody v roku 2004

· celková spotreba 1 630 m3/rok 2004

Spotreba vody v roku 2005

· pitná 480 m3/rok 2005

· úžitková 1 080 m3/rok 2005

Spotreba vody v roku 2006

· pitná 380 m3/rok 2006
· úžitková 230 m3/rok 2006
Merná spotreba vody cca 0,3 m3/t tehál

Elektrická energia 
Spotreba (pri trvalej prevádzke) cca 40 000 kWh/mesiac

Merná spotreba cca 40 kWh/1t tehál
· dodávaná spoločnosťou VSE, a.s. 

Zemný plyn naftový
Dodávateľom je SPP, a.s.

Spotreba 60 – 70 tis m3/mesiac

Merná spotreba cca 65 m3/1t tehál
Nafta

Nafta sa používa na prevádzku vysokozdvižných vozíkov (2 ks) a dopravno-mechanizačných prostriedkov (LIAZ, HON).
Spotreba nafty cca 5 000 l / rok
Oleje

· prevodové oleje v množstve cca 200 l / rok

· hydraulické oleje v množstve cca 200 l / rok

· motorové oleje v množstve cca 200 l / rok

· karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis): Nie je
· prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu

Korčekové rýpadlo, pásový dopravník, bubnový podávač strojov lisovacej súpravy, kolesový mlyn MKM-1500, zavlažovacie zariadenie, tanierové miesidlo MTS 2500, šnekový dopravník, rýchlobežné diferenciálne valce RYVA 1000, dvojhriadeľový podávací miesič lisu MORANDO 71 Universal, vákuová komora, šneky lisu, valčeková dráha, odrezovač FREY, prekladač sedemetážový, elektrická posuvňa s dvoma priečnymi koľajami, protiprúdne kanálové sušiarne (12 kanálov po 78 m), ventilátory sušiarne (každý kanál na strane navážky a vyvážky po jednom ventilátore), elektrická posuvňa, predhrieváreň (2 ks), lanové posuvne, Tunelové pece (2 ks) s horákmi 28 ks v každej peci (po 14 ks na stranách), ventilátor pece na sekundárny vzduch, spalinový ventilátor, guľový drvič a triedič výroby antuky, doprava výroby antuky, miešačka stavebná na betón, píla, osvetlenie, čerpadlá studní.
- inštalovaný elektrický príkon a reálny výkon sú neznáme.
· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný): Nie je

E) Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 
Prílohy: 

· doteraz vydané súhlasy a povolenia

Povolenie na odber vody zo studne + súvisiace dokumenty –  Príloha č. E – 1
Protokol o o analýze vzorky vody č.:  4/2003 – Príloha č. E – 1a
Schválenie Programu odpadového hospodárstva –  Príloha č. E – 2
Súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom –  Príloha č. E – 3
Schválenie postupu výpočtu emisií znečisťujúcich látok na určenie poplatkov za znečisťovanie ovzdušia –  Príloha č. E – 4a
Rozhodnutia o vymedzení zdrojov znečistenia ovzdušia–  Príloha č. E – 4b

Súhlasy na výrub –  Príloha č. E – 5
· situačné výkresy: 

umiestnenie výduchov: Príloha č. C – 5
· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

Príloha č. C – 5
· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

Príloha č. C– 5 – sklad ropných látok
· umiestnenie monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek: Nie je

· tabuľky: 

· ukazovatele znečistenia do ovzdušia a vôd 

· celkové množstvá vypúšťaného znečistenia za rok

· vypúšťané koncentrácie a prietoky 

· hodinové množstvá – min. max. 

· množstvo emisií na jednotku výroby alebo spracovania

Ovzdušie (za rok 2004 podľa údajov z diskontinuálneho oprávneného merania)

	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	t.rok-1 
	mg.m-3
	kg.h-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	Tunelová pec č.2

 - emisie sa nezachytávajú
	TZL
	0,093543
	1
	0,070
	Cca 0,008

	
	SO2
	0,003118
	0
	0
	Cca 0,00003

	
	NOx
	0,852277
	18
	0,1266
	Cca 0,07

	
	CO
	0,176692
	128
	0,8743
	Cca 0,015

	
	TOC
	0,339352
	5
	0,0317
	Cca 0,03

	
	HF
	0,006652
	0,5
	3 g.h-1
	Cca 0,0005

	
	HCl
	0,097512
	7
	0,05
	Cca 0,0008


Správa o diskontinuálnom oprávnenom meraní emisií viď Príloha č. E-10

Voda (priemerné údaje za rok 2005)
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	
	
	( (l.s-1)
	m3deň.-1
	m3rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(l.t-1 tehál)

	Nevýrobné budovy (AB, sociálna budova, vrátnica)
	Odpadová voda
	0,0152
	1,315
	480
	25,1


· popis výduchov a ich charakteristika (číslo podľa situačného výkresu, typ odlučovača a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit)

Údaje z diskontinuálneho oprávneného merania emisií z roka 2004

	Zariadenie a napojené zdroje emisií
	Typ vypúšťania emisií a typ odlučovača
	Zemepisná šírka a dĺžka 

Nadmorská výška
	Objemový prietok plynu pri š.p.

[mn3.h-1]
	Priemerná teplota odpadových plynov [°C]
	Priemerná koncentrácia ZL 

[mg.mn-3]
	Priemerný hmotnostný tok

[kg.h-1]
	Emisný limit ZL

*

	Tunelová pec 

 - emisie sa nezachytávajú
	Murovaný komín výšky 35 m, bez odlučovača
	48° 54'  s. š. 21° 14'  v. d.
220 m .n. m
	6 625
	49,2


	TZL
	1
	0,070
	20 mg.mn-3

	
	
	
	
	
	SO2
	0
	0
	500 mg.mn-3

	
	
	
	
	
	NOx
	18
	0,1266
	500 mg.mn-3 /

5 kg.h-1

	
	
	
	
	
	CO
	128
	0,8743
	neurčený

	
	
	
	
	
	TOC
	5
	0,0317
	150 mg.mn-3

	
	
	
	
	
	HF
	0,5
	3 g.h-1
	5 mg.mn-3 

/

50 g.h-1

	
	
	
	
	
	HCl
	7
	0,05
	30 mg.mn-3 

/

0,3kg.h-1


* navrhnuté hodnoty EL podľa BAT respektíve podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.
· popis monitorovacích zariadení: Nie je

· popis miest vypúšťania odpadových vôd (číslo podľa situačného výkresu, typ čistiaceho zariadenia a jeho účinnosť, prehľad znečisťujúcich látok, emisný limit, garantovaná kvalita na výstupe)

Odpadová voda zo sociálnych zariadení jednotlivých objektov je zhromažďovaná v žumpách,  ktoré sa nachádzajú pri každej hale, administratívnej budove a vážnici.

Dažďové vody zo striech objektov sú zvedené vonkajšími dažďovými zvodmi a  stekajúca voda vsakuje priamo do podložia. 

Čistiace zariadenie sa nepoužíva.
Odpady 
	P. č.
	Označe

nie odpadu
	Miesto vzniku odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

 /

zhodnocovania odpadu

	1.
	10 12 08

odpadové

tehly
	Výrobné

priestory
	Drvenie 

na antuku
	
	200
	200
	-
	Vlastné

technologické

zariadenie

	2..
	13 01 10 hydra-ulické oleje
	Technolog.zariadenia
	Skladovanie v sudoch v sklade rop. látok, resp. využitie na mazanie mech. súčastí strojov
	Hustá viskózna  kvapalina tmavej až čiernej farby. Zmes aromatic-

kých a alifatic-kých   uhľovodí-kov.
	0,03
	0,03
	-
	KONZEKO s.r.o. Markušovce

	3.
	13 02 05 Nechlórované minerál-ne mo-torové, prevodo-vé a mazacie oleje - N


	Odpad vzniká pri servise a oprave technolog. zariadení
	Zhromažďo-vanie v sudoch v sklade ropných látok
	Hustá viskózna  kvapalina tmavej až čiernej farby. Zmes aromatic-

kých a alifatic-kých   uhľovodí-kov
	0,05
	0,05
	-
	KONZEKO s.r.o. Markušovce

	4.
	15 01 10  obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami – N
	Ide o obaly z oleja
	Zhromažďo-vanie v sudoch v sklade ropných látok
	Kovové a plastové obaly znečistené

nebezpeč-nými

látkami
	0,01
	-
	0,01
	RCP Slovensko a.s.

	5.
	15 02 02  absorbenty, handry na čistenie kont. nebezpeč-nými látkami – N
	Odpad môže vzniknúť pri servise a oprave techn. zar. a pri úniku rop. látok
	Zhromažďo-vanie v kovovom sude  v sklade ropných látok


	Pevný materiál obsahujú-ci zachytené škodlivé látky
	0,01
	-
	0,01
	RCP Slovensko a.s.

	6.
	16 02 13

vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti - N
	Odpad vzniká vo výrobných, administra-tívnych a sociál-nych pries-

toroch

 
	Ide o dpado-vé žiarivky.

Odpad je pred odvozom na zneškodnenie skladovaný v kovovom sude v sklade ropných látok
 
	Odpad obsahuje sklenené časti s kov. úchytka-mi, trubice vyplnené ortuťou,   ortuťovými parami a lumin. látkami.
	  0,003
	–
	0,003
	RCP Slovensko a.s.

	7.
	16 01 07  Olejové filtre – N
	Odpad vzniká pri servise vysokozdvižných vozíkov a LIAZ 
	Odpad je pred odvozom na zneškodnenie skladovaný v kovovom sude v sklade ropných látok

	Tuhá kovová látka obsahujúca filtračný materiál /textílie, papier/ nasýtený ropnými látkami.

	0,01
	–
	0,01
	RCP Slovensko a.s.

	8.
	16 06 01  Olovené batérie – N 
	Odpad vzniká pri servise vysokozdvižných vozíkov a LIAZ
	Odpad je pred odvozom na zneškodnenie skladovaný v  sklade ropných látok

	Obal – plast. materiál,  náplň – olovo, plastové izolátory, zvyšky kyseliny sírovej.
	0,3
	0,3
	-
	RCP Slovensko a.s.

	9.
	17 04 09

Kovový odpad kont.

nebezpečnými látkami

N
	Odpad vzniká  pri výmene nefunkč-ných technolog. častí
	Odpad je po demontáži hneď odvážaný zmluvnou firmou
	Kovový odpad so zvyškami ropných látok
	0,5
	0,5
	-
	RCP Slovensko a.s.

	10.
	17 04 05

Železo a oceľ

O
	Odpad vzniká pri vyraďovanínefunkč-ných

zariadení
	Odpad je po demontáži hneď odvážaný zmluvnou firmou
	Kovový odpad bez nebez-pečných látok
	
	
	
	RCP Slovensko a.s.

	11.
	16 01 03

Opotrebované pneumatiky
	Odpad vzniká pri servise vysokozdvižných vozíkov a LIAZ
	Zhromažďovanie pod prístreškom hotových výrobkov
	
	0,14
	0,14
	
	RCP Slovensko a.s.

	11.
	20 03 01  Komunálny odpad – O
	Administra-tívne a výrobné priestory
	Zhromažďo-vanie  v KUKA nádobe
	
	2,0
	
	2,0
	Vývoz obcou Drienovská Nová Ves


Príloha č. E – 6 – Zmluva s firmou RCP – Slovensko, a.s. o zabezpečení zneškodnenia  odpadu.
Príloha č. E – 7  Zmluva s firmou KONZEKO s.r.o. Markušovce o odbere opotrebovaného  ropného oleja.
Príloha č. E– 8  Zmluva s obcou Drienovská Nová Ves o odvoze  komunálneho odpadu.
Príloha č. E– 9  Zmluva o likvidácii odpadových vôd zo žúmp na ČOV Prešov Kendice.
· havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)

Havarijný plán (Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku), v zmysle vyhlášky MŽP SR č. 100/2005 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona. – NÁVRH  Príloha č. C– 8.
Plán opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými odpadmi – Príloha č. C – 10
F) Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)

Príloha č. C – 3, Príloha č. C – 4
· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie)

Geologický prieskum miesta nebol vyhotovený. 

Nadmorská výška cca 220 m. n. m.

Súradnice miesta cca 48° 54'  s. š. 21° 14'  v. d. 

Tehelňa leží v Košickej kotline, ktorú z východu ohraničuje Toryská pahorkatina a zo západu Čierna hora. 
Orograficky je záujmové územie začlenené do severnej časti Košickej kotliny, ktorá tu hraničí s jednotkou Šarišskej vrchoviny. 

Predmetné územie sa nachádza vo Východoslovenskom kraji, okrese Prešov. Územie administratívne patrí do Prešovského kraja, okresu Prešov. 


Na geologickej stavbe územia sa podieľajú horniny staršieho paleozoika, mladšieho paleozoika, mezozoika, paleogénu a kvartérne sedimenty. 

Horniny mladšieho paleozoika a spodného triasu sú zaradené do triedy VI. a VII., čo zodpovedá horninám slabo priepustným až veľmi slabo priepustným. 

Z kvartérnych sedimentov najdôležitejšie postavenie zaujímajú štrkovité akumulácie dnových výplní rieky Torysa, ktoré sú v danom úseku zaradené do III. skupiny priepustnosti.

Hydrologicky patrí územie do povodia Hornádu, číslo hydrologického poriadia (podľa EZZ): 4-32-03. Rieka Torysa, číslo hydrologického poradia 4-32-04. 

Hydrogeologický charakter územia je závislý od geologických pomerov, ktoré sú jedným z určujúcich činiteľov cirkulácie podzemnej vody. Z ďalších činiteľov sú to potom úložné pomery, tektonika a hydraulické vlastnosti hornín zvodneného  prostredia. V nemalej miere taktiež pôsobí vplyv klimatických činiteľov.

Najväčší hydrogeologický význam v záujmovom území majú kvartérne sedimenty. Svojim súvislým plošným rozšírením, priepustnosťou a hydraulickou spojitosťou s povrchovým tokom je štrková vrstva týchto sedimentov vhodným kolektorom podzemných vôd. 

Povrchové vody
Riešené územie sa nachádza v povodí rieky  Torysa, ktorá je ľavostranným prítokom rieky Hornád, do ktorej sa vlieva pred Nižnou Myšľou. 

V záujmovom území sa nenachádzajú vodné plochy. 

Významnejšie zásoby podzemných vôd vykazujú v predmetnom území len kvartérne fluviálne štrky a piesky. Toto súvrstvie sa vyznačuje dobrou pórovou priepustnosťou. Hladina podzemnej vody je voľná, v priamej hydraulickej spojitosti s hladinami povrchových tokov.  Intenzita zvodnenia je vysoká.

Podzemné vody sa vyskytujú v hĺbke cca 2 m a smer ich prúdenia je severojužný.

G) Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· bloková schéma prevádzky: Príloha č. C – 5, Príloha č. C – 6, Príloha č. C – 7
· systém údržby: Nie je 

· typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení: Nie sú
· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly

V prevádzke sa nevyužívajú žiadne zariadenia na zachytávanie emisií.

· spôsob nakladania s nebezpečnými látkami 

Motorová nafta a oleje sú skladované v sklade ropných látok a do skladu  sú privážané v 200 l plechových sudoch, z ktorých sú ručným čerpadlom prečerpávané do menších nádob.  Oleje sú používané v prevádzke do strojov  a do dopravno-mechanizačných prostriedkov. Nafta sa používa na prevádzku vysokozdvižných vozíkov a dopravno-mechanizačných prostriedkov (LIAZ, HON).

Manipulačná plocha skladu je cca 20 m2.

Manipulačná plocha pred skladom, kde dochádza k nakladaniu a vykladaniu sudov s ropnými látkami, je vyvýšená nad terénom, betónová, nezastrešená. Veľkosť manipulačnej plochy je cca 15 m2.

Vo výrobných priestoroch sa oleje nachádzajú v technologických zariadeniach v množstvách cca od 2 do 30 l v jednom zariadení. V pecných vozoch sa nachádza hydraulický olej v množstve cca 50 l.

Manipulácia s ropnými látkami spočíva v doplňovaní olejov, vo výmene olejov pri opravách technologických častí a pri mazaní mechanických súčastí strojov.

Veľkosť manipulačnej plochy výrobných priestorov je 11 183 m2 a tvorí ju betón.

Vonkajšie plochy tvorí betón, betónové panely a trávnatý porast. 

Na vonkajších plochách sa s ropnými látkami nemanipuluje. Slúžia predovšetkým ako odstavná plocha pre kamióny pri nakladaní tehál.

Nebezpečné látky (NBL) :

a) Obzvlášť škodlivé látky

Vo firme sa nenakladá s obzvlášť škodlivými látkami

b) Škodlivé látky (ŠL)

	P.

č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vybraná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. kapacity

	
	
	
	áno/

 nie
	
	[t, m3]

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	Rozložiteľné minerálne oleje a uhľovodíky ropného pôvodu

( olej, nafta)
	–
	nie
	SP
	4,5 t
	3,2 t
	     –

	2
	Látky, ktoré majú nepriaznivý vplyv na rovnováhu kyslíka vo vode -

odpadová voda v žumpách
	–
	nie
	     P 


	     60  m3
	40  m3
	      –


1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,

Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

a) Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

– vo firme sa nenachádzajú. 

b) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
              – vo firme sa nenachádzajú
Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL
a) Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

              – vo firme sa nenachádzajú
b) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) :
              – vo firme sa nenachádzajú
Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) : 


– vo firme sa nenachádzajú
Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL :
a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
– vo firme sa nenachádzajú

c) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	15
	výdaj
	nezastreš.
	bez
	nie je
	nie je
	betón


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,
6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

 Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)
a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :
                 – vo firme sa nenachádzajú
b) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	1.
	20
	Skladova-nie 
	sudy 
	budova
	–


	–


	Betónová plocha s izoláciou, na ktorej sú zách. vane
	--


1. poradové číslo ŠL 
2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :
- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

a) Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :

– v tehelni sa nenachádzajú
b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :
– trafostanica 160 kW s obsahom cca 300 l transformátorového oleja
Žumpy : 

Žumpy pre OV (odpadové vody) :

	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do 

prevádzky
	Objem žumpy
	Technický stav
	Spôsob kontroly hladiny
	Vývoz 

obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Skúšky 

tesnosti

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	2
	1958
	20
	 Betónová       nádrž
	vizuálne
	Vývoz na ČOV
	áno
	nevykonaná

	2
	1958
	20
	
	vizuálne
	
	
	nevykonaná


1. poradové číslo ŠL 
2. uvedie sa dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

5. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

6. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy (za vyhovujúci sa považuje iba vývoz na ČOV), 
7. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

8. uvedie sa či bola vykonaná skúška tesnosti žumpy podľa STN 75 0905. Ak bola vykonaná uvedie sa dátum jej realizácie ak nebola uvedie nevykonaná. 

H) Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· program odpadového hospodárstva 

Program odpadového hospodárstva – Príloha č. C – 9
I) Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Automatické meranie emisií sa nevykonáva.
V pravidelných intervaloch sa vykonávajú diskontinuálne oprávnené merania emisií ZL (TZL, CO, NOx, SO2, TOC, 3. skupina 2. podskupina (HF), 3. skupina 3. podskupina (HCl))
V prevádzke sa okrem toho monitorujú nasledujúce parametre:

Spotreba vody (úžitkovej a pitnej), elektrickej energie, zemného plynu naftového, nafty, olejov, produkcia odpadovej vody. Zisťuje a monitoruje sa kvalita pitnej vody, množstvo a názov odpadu. 
Navyše sa sleduje teplota  a vlhkosť v sušiarni, teploty v tunelových peciach a teploty spalín z tunelových pecí. 
Prílohy: 

· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom)

Monitorovací systém nie je inštalovaný. 

V prevádzke sa okrem toho monitorujú nasledujúce parametre:

Spotreba vody (úžitkovej a pitnej), elektrickej energie, zemného plynu naftového, nafty, olejov, produkcia odpadovej vody. Zisťuje a monitoruje sa kvalita pitnej vody, množstvo a druh odpadu. 
Navyše sa sleduje teplota  a vlhkosť v sušiarni, teploty v tunelových peciach a teploty spalín z tunelových pecí. 

· situačný výkres – vyznačenie umiestnenia monitorovacích zariadení a miest odberu vzoriek (môže byť súčasťou výkresu uvedeného v bode D): Nie je

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach: 
	
	Spotreba vody
	Kvalita vody
	Spotreba el. energie
	Spotreba ZPN
	Spotreba nafty
	Spotreba olejov
	Produkcia odpadových olejov
	Produkcia odpadov

	Spôsob merania 
	vodomery
	laboratórium
	elektromerom
	plynomer
	-
	-
	-
	váženie

	Frekvencia merania 
	priebežne
	ročne
	mesačne
	mesačne
	priebežne
	priebežne
	priebežne
	priebežne

	Sledované veličiny
	Množstvo v m3
	Podľa nariadenia vlády č. 354/2006
	Spotreba el. energie v kWh
	Množstvo v m3
	Množstvo v l
	Množstvo v l
	Hmotnosť v kg
	Hmotnosť v kg


	
	Teplota v sušiarni
	Vlhkosť v sušiarni
	Teplota v tunelovej peci
	Teploty spalín z tunelovej pece

	Spôsob merania 
	teplomer
	psychrometer
	teplomer
	teplomer

	Frekvencia merania 
	priebežne
	ročne
	priebežne
	priebežne

	Sledované veličiny
	°C
	Podľa nariadenia vlády č. 354/2006
	°C
	°C


· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek. Nie je
· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov)

Zapisovanie

Ďalšie prílohy

· Prílohy uvedené v zákone o IPKZ - § 11 ods. 2 – ak neboli už priložené k jednotlivým hore uvedeným bodom 

· Zoznam použitých skratiek a značiek

	Použitá skratka a značka

	CO – oxid uhoľnatý

	BAT – Best Available Technique – najlepšia dostupná technika

	CaF2 – fluórid vápenatý

	CaSO4 – síran vápenatý

	CaCl2 – chlorid vápenatý

	CaCO3 – uhličitan vápenatý

	CaO – oxid vápenatý

	Cd – kadmium

	CO2 – oxid uhoľnatý

	CH4 – metán

	ČOV – čistiareň odpadových vôd

	HCl – kyselina chlorovodíková

	HF – kyselina fluórovodíková

	H2O – voda

	IPKZ – Integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania

	LV – list vlastníctva

	N – nebezpečný  odpad

	NBL – nebezpečná látka/y

	NO – oxid dusnatý

	NO2 – oxid dusičitý

	NOX – oxidy dusíka

	O – Ostatný odpad

	O2 – kyslík

	OH – odpadové hospodárstvo

	OP – odpadový plyn

	OV – odpadové vody

	PHM – pohonné hmoty

	POH – Program odpadového hospodárstva

	Pb – olovo

	SHMU – Slovenský hydrometeorologický ústav

	SO2 – oxid siričitý

	SOx – oxidy síry

	s.š. – severnej šírky

	TOC – celkový organický uhlík

	TZL – tuhé znečisťujúce látky

	VOC – prchavé organické látky

	v.d. – východnej dĺžky

	Zn – zinok

	ZPN – zemný plyn naftový

	priemer


· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu): Nie je

· V prípade stavebného konania náležitosti vyžadované stavebným zákonom, t.j. projektová dokumentácia, vyjadrenie hasičov, bezpečnosti práce, technickej inšpekcie, posúdenie zhody atď.. Nie je

· Utajované skutočnosti: Nie sú

Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť nakladania s vodami:

Podklady žiadosti o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd: 

I.  V prípade, že povolenie na odber vody už bolo vydané :

- účel odberu  

A) technologické účely  - studňa S2
- množstvo odoberaných vôd (m3.rok-1,  m3.deň-1, max. hodinový prietok l.s-1, priemerný prietok l.s-1), 

Spotreba vody v roku 2005

· úžitková 1 080 m3/rok 2005

Spotreba vody v roku 2006

· úžitková 230 m3/rok 2006
Merná spotreba vody cca 0,3 m3/t tehál

Povolený odber zo studne 1 535 m3/rok, celková výdatnosť zdroja: 3,5 l.s-1; povolený odber 0,12 l.s-1
- časový interval odberu
    Počas výrobného procesu.        
- popis odberného miesta, 

Odberným miestom je šachtová  studňa, s priemerom 2 m, hĺbky 8,0 m.
   Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá dočasným poklopom. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 5 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je z oceľového pozinkovaného potrubia. Výtlačné potrubie vstupuje priamo do haly, kde je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Prípojka je dimenzovaná podľa požiadaviek na odber vody. Vodovodná prípojka je z oceľového potrubia s celkovou dĺžkou 5 m.

- popis meracích miest a spôsob merania,

Odber technologickej  vody sa nemeria. Množstvo odobratej vody sa vypočítava podľa objemu výroby.
- účel odberu  

B) Pitná voda  - studňa S1

- množstvo odoberaných vôd (m3.rok-1,  m3.deň-1, max. hodinový prietok l.s-1, priemerný prietok l.s-1), 

Spotreba vody v roku 2005

· pitná 480 m3/rok 2005

Spotreba vody v roku 2006

· pitná 380 m3/rok 2006
Povolený odber zo studne 400 m3/rok, celková výdatnosť zdroja: 0,8 l.s-1; povolený odber 0,03 l.s-1
- časový interval odberu
    Sústavný.        
- popis odberného miesta, 

Odberným miestom je šachtová  studňa, s priemerom 1,5 m, hĺbky 10,0 m.
Konštrukčne je studňa zhotovená z prostého betónu, má kruhový tvar a je vyvedená 0,5 m nad terén, je prestropená a uzavretá liatinovým poklopom 600 x 600 mm. Čerpanie vody zo studne sa vykonáva ponorným čerpadlom osadeným v studni v hĺbke cca 7 m. Hladina vody v studni kolíše podľa zrážkových úhrnov a nasýtenosti podzemného horizontu. Výtlačné potrubie z vodného zdroja je tlakové a je vedené cez parcely č. 1085/3, 1085/6 a 1085/1 k administratívnej budove. V suteréne budovy je osadená tlaková nádoba, zabezpečujúca predom nastavený pretlak vo vnútornom vodovode, ktorá je súčasťou čerpacieho zariadenia. Domáca vodáreň zabezpečuje zásobovanie vodou pri konštantnom nastavenom výstupnom tlaku. Vodovodná prípojka je z tlakového potrubia s celkovou dĺžkou 120 m.

Zásobovanie vodou administratívnej budovy je zaradené do kategórie individuálneho zásobovania vodou do 10 m3/deň a menej ako 50 osôb.

Prílohy : 

- dosiaľ vydané v súčasnosti platné povolenia na odber povrchových resp. podzemných vôd

Rozhodnutie č. 902/2003/686/VO-Ba vydané OÚ v Prešove, odb. ŽP: 

1. Dodatočné povolenie na zriadenie vodohospodárskeho diela

2. Povolenie na odber podzemných vôd    
Príloha č. E – 1
- množstvo odobratých vôd za predchádzajúci rok a údaj o výdatnosti zdroja v l.s-1 pri podzemných, resp. pri povrchových vodách Q355 v l.s-1 

Spotreba vody v roku 2004

· celková spotreba 1 630 m3/rok 2004

Spotreba vody v roku 2005

· pitná 480 m3/rok 2005

· úžitková 1 080 m3/rok 2005

Spotreba vody v roku 2006

· pitná 380 m3/rok 2006
· úžitková 230 m3/rok 2006
- v prípade odberu povrchových vôd určených na zásobovanie pitnou vodou výsledky rozborov pravidelného monitorovania kvality vôd 

 Firma zabezpečuje odbery vody za účelom monitorovania jej kvality.   Posledný odber bol zrealizovaný 05.05.2003. Z odobratých vzoriek bol urobený mikrobiologický, biologický a fyzikálno-chemický rozbor. Podľa záverov z protokolov skúšok voda vyhovuje kritériám pre pitnú vodu,.

Prílohy:

Protokol o analýze vzorky č.:  595/2003 – Príloha č. E – 1a
- v prípade odberu na pitné účely :
   PHO je stanovené v rozhodnutí č. 902/2003/686/VO-Ba.

Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia:

· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

 Súčasťou konania podľa § 8 odseku 2 zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ je :
v oblasti ochrany ovzdušia:   

bod 1)  udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov  
             znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov
             znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní, 

bod 7)   určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania; 

bod 9) udelenie súhlasu na určenie osobitných podmienok a osobitných lehôt
             zisťovania   množstiev vypúšťaných znečisťujúcich látok, údajov o dodržaní 
             určených emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania 
             zdrojov a monitorovania úrovne znečistenia ovzdušia; 
· charakteristika zdroja znečisťovania ovzdušia
Príloha ovzdušie:

Zoznam zdrojov emisií znečisťujúcich látok, popis ich častí, údaje o emisiách

	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

Limit **
(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/*

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	1.1
	Výroba tehál - vypaľovanie
	Tunelová pec č. 2
	Nie je
	Murovaný komín výšky 35 m
	TZL
	20 mg.mn-3
	1 mg.mn-3
0,070 kg.h-1
	0,093543
	Cca 0,008

	
	
	
	
	
	SO2
	500 mg.mn-3
	0 mg.mn-3
0 kg.h-1
	0,003118
	Cca 0,00003

	
	
	
	
	
	NOx
	500 mg.mn-3 /

5 kg.h-1
	18 mg.mn-3
0,1266 kg.h-1
	0,852277
	Cca 0,07

	
	
	
	
	
	CO
	neurčený
	128 mg.mn-3
0,8743 kg.h-1
	0,176692
	Cca 0,015

	
	
	
	
	
	TOC
	150 mg.mn-3
	5 mg.mn-3
0,0317 kg.h-1
	0,339352
	Cca 0,03

	
	
	
	
	
	HF
	5 mg.mn-3 

/

50 g.h-1
	0,5 mg.mn-3
3 g.h-1
	0,006652
	Cca 0,0005

	
	
	
	
	
	HCl
	30 mg.mn-3 

/

0,3kg.h-1
	7 mg.mn-3
0,05 kg.h-1
	0,097512
	Cca 0,0008


*nameraná hodnota hmotnostnej koncentrácie a toku znečisťujúcej látky z posledného jednorázového oprávneného merania

** navrhnuté hodnoty EL podľa BAT respektíve podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 18 % obj.

Pre pec č. 1 ak bude prevádzkovaná
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

Limit **

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/
(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	1.2
	Výroba tehál - vypaľovanie
	Tunelová pec č. 1
	Nie je
	Murovaný komín výšky 35 m
	TZL
	20 mg.mn-3
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	SO2
	500 mg.mn-3
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	NOx
	500 mg.mn-3 /

5 kg.h-1
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	CO
	neurčený
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	TOC
	150 mg.mn-3
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	HF
	5 mg.mn-3 

/

50 g.h-1
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	HCl
	30 mg.mn-3 

/

0,3kg.h-1
	-
	-
	-


** navrhnuté hodnoty EL podľa BAT respektíve podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 18 % obj.

Pre spaľovacie komory sušiarne ak budú prevádzkované
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

Limit **

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/
(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	1.3
	Výroba tehál - sušenie
	Sušiareň, spaľovacie komory sušiarne
	Nie je
	-
	CO
	100 mg.mn-3
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	NOx
	200 mg.mn-3
	-
	-
	-


** navrhnuté hodnoty EL podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

Pre kotolňu ak bude prevádzkovaná
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

Limit **

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	2.1
	-
	Plynová kotolňa
	Nie je
	-
	CO
	100 mg.mn-3
	-
	-
	-

	
	
	
	
	
	NOx
	200 mg.mn-3
	-
	-
	-


** navrhnuté hodnoty EL podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa vyjadruje ako koncentrácia v suchom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa, teplota 0°C) a referenčný obsah kyslíka 3 % obj.

Pre výrobu antuky ak bude prevádzkovaná
	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

Limit **

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

(kg.t-1 tehál)

	3.1
	Výroba antuky
	Drvenie , triedenie a balenie
	„filter“
	-
	TZL
	150 mg.mn-3 /

0,5 kg.h-1
50 mg.mn-3 /

0,5 kg.h-1
	-
	-
	-


** navrhnuté hodnoty EL podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. Viac viď kapitola M Návrh podmienok povolenia. Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne.

Pri hmotnostnom toku TZL menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 150 mg.mn-3.

Pri hmotnostnom toku TZL 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia TZL v OP prekročiť hodnotu 50 mg.mn-3.

(podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z.)
Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia

	P.

č.
	Technologická

časť prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Typ a označenie 

odlučovacieho 

zariadenia
	Sledovaný parameter
	Jednotka
	Predpísaná 

hodnota

parametra/*

	Zariadenia na zabezpečenie ochrany ovzdušia nie sú t. č. inštalované 


/*  uviesť hodnoty parametrov pre optimálnu bezporuchovú prevádzku zariadení, ktoré sú uvedené      v podmienkach výrobcov zariadení, v prevádzkovej, resp. inej dokumentácii

Podklady k vydaniu súhlasov pre oblasť nakladania s odpadmi:

Poklady k žiadosti o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

Firma má vydaný platný súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. Keďže v tomto súhlase nie sú uvedené všetky odpady, ktoré vo firme vznikajú dopĺňa sa tento zoznam o nasledovné odpady, na ktoré sa požaduje súhlas v rámci integrovaného povolenia:

· zoznam ďalších druhov nebezpečných odpadov, s ktorými sa bude nakladať
-     13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje - N
· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje – N,
· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N

· materiálová bilancia a spôsoby nakladania s jednotlivými druhmi nebezpečných odpadov
· 13 01 10 – nechlórované minerálne hydraulické oleje 

· 13 02 05 – nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje 
Odpadové oleje sú skladované v  200 l sudoch uložených v záchytnej vaničke v sklade ropných látok. Produkcia hydraulických olejov je cca 30 l/rok a motorových olejov 50 l /rok.   Zneškodnenie je zmluvne zabezpečené. 

· 16 02 13 – vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti (žiarivky) – N

Vyradené žiarivky sú skladované v kovovom sude v sklade ropných látok. Predpokladaná produkcia je cca 10 ks za rok.
· preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania
Odpady sú zhromažďované utriedene podľa druhov označené identifikačnými listami NO. Sklad ropných látok,  ktorý slúži na zhromažďovanie odpadov je zrekonštruovaný murovaný uzamykateľný objekt s betónovou podlahou, ktorá je vybavená izoláciou proti pôsobeniu ropných látok. Na uloženie obalov s tekutými odpadmi sú v sklade umiestnené záchytné vaničky.

· spôsob prepravy nebezpečných odpadov
Prepravu nebezpečných odpadov zabezpečujú zmluvní partneri v zmysle platných právnych predpisov.
· zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu
Odpady majú známe zloženie, preto nie je potrebné vykonávať analýzy.
· [image: image1.png]
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